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II aastakäik, 

BernhardLShaw'i „Kuradi koolipoiss". 
Kuulus Inglise kirjanik 

George Benhard Shaw 
sündis Dublinis 26. juulil 
i8;;6. a. 1876. tuli ta Lon
doni, kus ta kui sotsia-
listline agitator ja modern 
kunstikritiker tuttawaks 
sai. Tema on ühtlasi üks 
kõige südikamatest ja ge-
nialsematest Wagneri kui 
ka Ibsen'i apostlitest. 
Igatahes oli tema ainu
kene kes inglastele Ib
seni äraseletas ja teda 
Shakespearega kõrwu 
seadis; need, tema täht
samad tööd on: „The 
quintessence of Ibse-
nism" 1891. ja „The per-
fect Wagnerits" 18 8. 
Peale selle kirjutas ta 
weel palju romanisid ja 
komödiaid, milledest 
„Inimene ja üliinimene", 
„Missis Warrens'i sisse
tulekud", „Cesarja Kleo-
patra", „Kuradi kooli
poiss", „Kangelased" — 
tähtsamad on, ja mille
des tänagu IbsengimiJieu 
kujutustes ja karakteris-
kas iseäralist rõhku de
tailiseeritud realismuse 
peale pöörab. Tema tööd 
on täis psyhologilist 
tõde, sügawaid mõtteid, 
piitsutawat satyrat ja ing- T h e o d o r A l t e r m a n n , 

Tali. Eesti teatri „Estonia" II. näitejuht ja näitleja. 

glastele omast kuiwa 
humori. Oma komödia 
„The Deviis Disciple" 
(„Kuradi koolipoiss") kir
jutas Shaw aastal 1897. 
ja on üks neist tükkidest 
mida ta pärast poole 
„Plays for Puri tan s'i" 
nime all wälja andis. Selle 
komödia kirjutas ta osalt 
maalijanna Nelly Heathi 
atelieris, kes tema näo
pilti maalis ja kellele ta 
tingimiseks tegi — et ta 
omad istumised tööle 
wõiks pühandada. 

Kohe pärast ilmumist 
kanti see melodraama — 
nagu B. Shaw teda ise 
nimetas — Richard Mans-
fildi New - Yorgi selle
aegse kõige kuulsama 
näitleja poolt ette ja tükk 
wõitis omale Amerikas 
jäädawa kuulsuse. Lon
donis sai ta alles a. 1899. 
esimest kqrda Kesing-
tonsi alewiteatris kus 
Marray Carson peaosa 
mängis, ette kantud, — 
kuid tükk jäi publiku
mile arusaamataks ja 
inglise arwustajad mõist-
siwad teda waleste. 

Tüki sisu on lühidates 
joontes järgmine: aastal 
1775. tõusis Amerika 
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asumaades mäss. Ameriklased ei tahtnud enam kauem 
Inglise Walitsuse iket kanda — ärksamad isamaala

sed kogusiwad wabaduse wõitlejate lipu alla ja kuu

lutasiwad Inglisemaale sõda. Inglis kuningas Georg III. 
kogus oma all olewatest rahwustest sõjamehed kokku, 
liitis neid Britti wäe Ic s ühte ja saatis nad Amerikasse 
mässu waigistama. — Muidugi ei suutnud niisugune 
sõjawägi — kus mingisugust ühistunne '. ei olnud, kus 
üks soldat Saksa, teine Inglis, kolmas tisemaa keele

murrakuid kõneles — kindlas organisatsionis töötada. 
Inglis walitsus ise ajas ka hirmus korratumalt asju, 
ja nii siis tuti lõpp — Inglise kautuse ja Amerika 
Ühendatud wabariigi wõiduga. — Ja nii pidi see ka 
tulema, sest inglased käisiwad rahuliste Amerika asu

maade ela t ikkuga liig armuta ümber, tähtsamad mehed 
saiwad kinniwõetud ja halastamatalt ülespoodud —■ 
kõik elanikud wiibisiwad alalises hirmus, ei juletud 
enam öösete magamagi heita waid walwati kartuses 
ja oodati uusi sõnumeid. 

Ühel niisugusel homikupoolsel ööl, aastal 1777. 
algab meie tüki tegewus. . 

Emand Dudgeon, amerika kodaniku naine on oma 
nooremat poega oodates, tukkuma jäänud — poeg 
tuleb koju ja toob sõnume, et isa Springtownis — kuhu 
ta oma wenna Peetri, kui mässaja ülespoomist waa

tama oli läinud — ära surnud. Enne surma on ta aga 
wana testamendi — mis ta naise mõju all kirjutanud 
oli — ja mille järele kõik ta warandus peale surma 
naisele pidi jääma — ärahäwitanud — ja uues testa

mendis määrab ta pea oma terwe waranduse oma 
wanemale pojale Richardile (Dickile) — kes aga kui 
kuulus wabadusewõitleja ja „halb" inimene kõigile 
tuttaw oli. — Esimeses waatuses on testamendi ametlik 
ettelugemine. — Teine waatus õpetaja Andersoni ma

jas. — Rihard ilmub õpetaja kutse peale selle majasse — 
ja õpetaja hoiatab teda inglaste eest ja soowitab tale 
põgeneda. — Sel silmapilgul tuldakse õpetajat emand 
Dudgeoni, kelle peale testamendi muutmine häwita

wat mõju awaldas, surmawoodi juurde paluma — ja 
Richard ja pr. Anderson jääwad kahekesi tuppa. Wähe 
aega läheb mööda — seal ilmub järsku Inglis korpo

ral soldatitega — ja wõtab Dicki, Õpetaja Andersoni 
(keda inglased kui mõjuwat koguduse pead rahwa, 
hirmuks tahtsiwad ülespuua) pähe kinni. Dick käib 
oma walju usuõpetuse seäduse järele ja läheb rahuliselt 
kaasa, et oma elu õpetaja eest anda. — 

Kui õpetaja tagasitulles teada saab, et inglased 
Dicki tema pähe kinni wõtsiwad, otsustab ta — et Dicki 
peasta — õpetaja ametit nurka heita ja sõjameheks 
hakata ning Amerika miilitsa kaptenina muretseb ta 
omale wabaduse ja peästab ka wiimasel silmapilgul 
Richard Dudgeoni elu. 

Tükk 011 algusest lõpuni täis piitsutawat satyrat, 
huwitawaid algupäralisi momentisi luues — wiib Shaw 
oma weel algupäralisema mõtte — kuradit inglina 
kujutades — lõpuni peene tehnika abil läbi. 

Tüki sisu kohta annab Bernhard Shaw, kes ise 
kauaaegne kunstikritiker on olnud, kõige parema 
sele tuse: 

„Kuradi koolipoiss* sisaldab tõepoolest palju algu

päralist; kuid seda ei ole ma mitte ise ülesleidnud — 
waid see on ainult meie arenenud kultura aja mõtle

mise wiisi algupäralsus. Dick Dudgeon — kuradi 
koolipoiss — on puritanlaste puritanlane*). Ta kas

was majas üles, kus waljude seadustega puritani usk 
wälja oli surnud — ja selle usu kadumine oligi tema 
ema inetumatele kiredele — kõige kõrgema kraadili

sele wihkamisele ja kadedusele — peapõhjuseks olnud. 
Niisuguses majas igatses aga ja otsis noor p u r i 

tanlane usku, terwe tema loomus tundis eneses tun* 
giwat tarwidust selle järele — kuid usust Jumala sisse 
ei leidnud ta enam jälgegi — ja sellepärast hakkas 
ta oma emalt päritud kirega — kuid tema kire ei ole 
aga mitte wihkamine, waid kaastundmus — kuradi 
õnnetumat saatust kahetsema — ta heidab täieste tema 
parteisse tedas . 0. kuradit julgelt terwe ilma ees kaitstes. 

Ja just niisama kui iga tõsistki jumalakartlikku ini

mest — nii tõugatakse ta seltskonnast wälja, ta langeb 
teotose alla . . . Niipea kui see eelarwamine tükki 
walgustab, on ta kõigile arusaadaw. 

Immoralisti**) waated ja seisukoht on wast harili

lisele teatri publikumile tundmata, kui tõsisema lite

raturi tundjatele on ta õige tuttaw. Promethcusest 
kuni Wagneri Siegfriedini on ikka keegi jumalate 
waenlane, keegi kartuseta kangelane, jumalate poolt 
piinatute keskel ülesärganud. Meie uuem ebajumal, 
üliinimene, kes jumaluse langemist pühitseb, — wõib 
ju noorem olla kui kaljud — aga ta on nii wana kui 
karjatsed. 

Kahe ja poole aastasaja eest lõpetas inglise kuul

sam eludramatiker John Bunyan üht oma juttu tähen

dusega, et isegi taewa wärawate eest üks tee põr

gusse wiia — ja tõi meid seega otsusele, et ka põrgu 
wärawatest tee taewani olema peab. Ühe aastasaja 
eest oli William Blake niisama kui Dick Dudgeongi, 
wäljatõugatud immoralist, sest et ta oma inglid kura

diteks ja oma kuradid, ingliteks nimetas. Tema kurat 
oli üks peastja. Aga meie ei pruugi Blake ja Bunyan 
peäle tagasiminna — wõtame Nietzchet — kui palju 
kära ja lärmi tema „Wäljaspool head ja kurja* wiima

sel ajal teinud on. Robert Buchanan kirjutas ühe 
pika lugulaulu, mille halastaja ingel — kurat on . . . . 

Inglise arwustajad ei saanud tükist pärast esimest 
ettekannet a. 1899 sugugi aru. Nad mõistsiwad 
Emand Dudgeoni kui õiget jumalakartlikku naisterah

was t— sest et ta kole wastik oli. Dicki üle jõuds i 

wad nad otsusele et ta üks igapäewane hulgus olla, 
sest et ta ei wastik ega kole ei olnud. Nüüd aga 
seisiwad nad ühe dilemma ees : mispärast peaks üks 
hulgus teise inimese elu peastes sealjuures ise omaelu 
kaalu peäle panema—pealegi kui see inimene sugugi ta 
sõber ei olnud? Wististe, ütlesiwad arwustajad —et ta ar

*) P u r i t a n i sm u s . Inglismaal, üks Genfi õpe

tuse juurde tagasi tulew protestantide partei, kes 
ülemkiriku wastandina, ewangeliumi puhtusega kiri

kut uueste elule tahtis . kutsuda. Peanouded ; kiriku 
i sese i swusea riigist eraldus, reformeeritud kiriku 
põhjuskirjade sisse wiimine, wali kiriklik karistus. — 

**) Moräü wastase. 
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mastusest õpetaja abikaasa wastu seda tegi. Õnnetuseks 
tuleb aga kolmandamas waatuses(4 pildis) selgeste awa

likuks ettakasellesmõttespuritanlaneoli ,mees kes ainult 
igawese elu üfe waimustusttundis, ja ennast ei naisest, 
ega emast ei kirikust, riigist, ei sunduset ega lihahimust 
omas waadete« segada ei lasknud, aga küsiwad nüüd 
arwustajad—millega sarnast ausat tegu põhjendada? 
Mispärast peästis siis Dick õpetajat Andersoni ? — Elu

peastmine, kus juures peastja oma elu kaalu peale pa

neb — on tõepoolestsuur tegu. Aga inimesi on ilmas nii

palju— et ka kõige haruldasemaid asju nädalas üks ehk 
kaks korda ette tuleb: Igaüks on ajalehest lugenud — et 
üks tulekaitsemees — wõi lapsetüdruk, kas auraha, 
tänutähe wõi koguduse kulul matuse on omandanud, 
et ta oma elu peale rõhku panemata — teise elu 
peästis. On lugeja kunagi juurde l i sa tud leidnud olema, 
etpeastetu naisterahwa mees oli, keda peastja armastas? 
Ei kunagi ! Kui meie sarnaseid lugusid lugeda ta

hame — millele armastus põhjuseks on, siis peame 
mõrtsukatööde rubriiki silmas pidama. . . . " Т. А—п. 

„Kuradi koolipoisi* on „Estonia" teatri II. näitejuht ja näitleja Theodor Altermann oma au ja tuluõhtaks 
walinud. Et tükk oma sisu poolest täitsa algupäraline ja B. Shawi parematest töödest on, siis loodame, et 
publikum tükki huwitusega waatama läheb ja oma rohkel arwul .teatrisse ilmumisega meie tuntud näitlejale 
tema tuluõhtul kaasa tunneb. T o i m e t u s . 

I СЮ СЮ СЮ сю сю сю сю сю сю сю сю 
Ebawooruse Õigeksmõistmine LääneEuropa 

modernistlikus kirjanduses, iseäranis S. Przybyszewsky 
ja O. Mirbeau kirjatöödes. 

Kuulge tema romanist Hiina timuka kõnet, 
ja teil on raske otsusele jõuda, keda kirjanik 
siin õieti pilkab: kas Europa haridust, mis 
tapmiste ja surmanuhtluste küsimuses poole 
tee peale jäänud, wõi naerab ta timuka enese 
üle, kes seda poolikut haridust seks hukka 
mõistab, et ilusat ja lööwat tapmisekunsti tema 
asemele seadida. „Mitte see ei ole kunst, ütleb 
hiinlane, et sagedaste surmatakse, looma wiisil 
tapetakse ja rahwast hulgana ära häwitatakse... 
see on muidugi liig kerge asi . . . Kunst on 
see, et tappa mõistetakse, nimelt iludusesea

duste järele, ja see jumalik saladus on ainult 
meile, hiinlastele, tuttaw . . . Tappa mõistma, 
tähendab niipalju kui inimese keha kallal nõnda 
tööd tegema, nagu kujuraiuja kiwi ehk ele

wandiluu kallal töötab . . . tähendab inimese 
kehast kõiki walutundmuse imenähtusi wälja 
meelitama, mis seal saladuslikus sü^awuses 
warjul seisawad . . . Siin on waja teadmist, 
mitmekesidust, peensust ehk elegantsi, uute 
mõtete leidmist, geniust. . . Kuid kõik läheb 
nüüd kaduma . . . Läänemaade alatus, soomus

laewad, täiendatud suurtükid, kaugelelaskwad 
püssid, elektriwägi, lõhkeained, eks see anna 

surmale kollekliwilist, btirokratlist karakterit, 
eks see teie progressi alatus meie minewiku 
ilusaid pärimusi ära ei häwita . . . Keskmised 
waimud wõidawad meid, kunstnikka ära. Igal

pool hõiskab wõidurõõmus kodanlik waim." 
Hiina timuka kõnest kuuldub degenererinud 

luule waim; siin ühinewad jällegi needsamad 
kaks woolu, millest eelpool kõneldud: pro

test kodanluse wastu ja püüe kodanlast selle

läbi ära wõita, et ebawoorus põhjusmõtteks 
tõstetakse ja ta loogikaliselt järjekindlalt kuni 
lõpuni elus läbi wiidakse. 

Mirbeau kangelased on suure linna uimas

ta was õhuringis üles kaswanud, mille käes nad 
läkastawad ja ilma milleta nad hingata ei saa. 
Nende loogika on umbes järgmine.' Praegune 
kodanline seltskond seisab tapmise, piinamise 
ja walutunnele alusel, kuid sellel tapmisel puu

dub ilu, sest et kõik masinlikult ära toimeta

takse. Sellepärast kuulutame meie paljastatud, 
awaliku tapmise ja piinamise kultuse wälja, 
teeme siin ruumi indiwidualse tahtmise awal

dusele, Ioowale jõule, tõstame tapmise kunstiks, 
päästame isiku niwelleriwate masinliste mõjude 
alt, teeme ta loowaks, wabaks. 

Oma teistes töödes arendab Mirbeau seda

sama ideed, mis eelpool ette toodud. Igalpool 
paiskab ta kodanlikule seltskonnale seda pori 
wastu silmi, millega see seltskond olewat maa

ilma täitnud. Ja igalpool kujutab ta haiglase 
mõnutundmusega julge, halasti ebawooruse pil

tisid. Autor tahaks nagu seltskonnale seda 
ütelda, et seltskond kuritegudele wastu ei julge 
hakata, sest et seltskond ise kuritegudesse ära 
on wajunud. Ainukene wahe nõndanimetatud 
kurjategijate ja korralikkude inimeste wahel 
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olewat see, et esimesed enam täiemad ja tõsi

semad karakterid on kui teised. 
Teises töös „Neurastheniklase kakskümmend 

üks päewa" toob sama kirjanik terwe rea kur

jategijaid ette, kes kõik hariduse saadused 
omandanud.ja siiski haridust nende idealide 
kukutamiseks tarwitawad, mis haridus enesele 
ette seadnud. See on terwe maailm tapjaid, 
petjaid, wargaid, sadistisid. Näib, nagu tor

maks inimesesugu kuristikku, nagu keerleks 
maailm wale ja pettuse ümber ja seltskonna 

ta walib taskupistetawad asjad asjatundmisega 
wälja, wabandab peremehe ees ennast wiisa

kalt, et ta tülitama tulnud, awaldab nii peenet 
elukommet, et autor, kes sarnasest peensusest 
joowastatud, tahtmatalt tale küsimuse ette pa

neb: „Kellega on mul au rääkida?" ja tale 
tooligi pakub. Nüüd kuulge „warga" kõnet 
ja teie näete, et see jälle ebawooruse õigeks

mõistmine on. Waba warguse ja indiwidualse 
tahtmise awalduse nimel tahab ta pangapida

jate ja ministrite mehanilise ja seaduskorralise 

Riia Wene teater. 

juhid on seal genialsed turukisa tegijad, kes 
rahwast marionettide kombel tantsida lasewad. 
Autor awab siin waate praegusesse seltskonda, 
toob julgeid mehi ette, kes walet ei armasta, 
waid awalikku pettust ja awalikka kuritegu

sid. Teie ees seisab suuremaailma elumees 
ja hiilgaw päike; autor on ta öösel oma kor

terist kuritöö peält kätte saanud. See on pee

nike herra, kel sabakuub seljas ja au täht nööbi

augus. Ta täidab oma reisitaskut kallihinna

liste asjadega, mida ta öösel wõõrast korterist 
warastama tulnud. Tal on peenikene maitse, 

warguse wastu üles astuda. „Mina olen waras", 
ütleb la. „Ma walisin selle elukutse, sest et 
ma ära olen näinud, et wargus meie tumedal 
ajal kõige puhtam, seaduslikuni ja ausam 
asi on." Wargus loeti tänini häbistawaks teoks, 
kuid see algupäraline waras wõttis nõuks seda 
tööd „liberalseks, ausaks ja kadedust ärata

waks elukutseks tõsta." Ta on kõiki elukut

seid katsunud, on kaupmees, ajakirjanik, põli

tikategelane, mänguloa pidaja olnud ja otsu

sele jõudnud, et need kõik wargaametid on, 
ainult wäiksed ja was tikud, mida pidades ilu 
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ja julgust ei saa awaldada. Kuid ilma wargu

seta ei olewat wõimalik olnud ühtegi ausat 
ametit pidada. 

Sellepärast järeldab ta nõnda: Kuna ini

mene fatalse warguseseaduse alt lahti ei pääse, 
siis on palju wiisakam wargaametit awalikult 
ausaste pidada ja oma loomulikku himu wõõra 
omaduse järele mitte maha suruda, ega warga 
nimest ennast heidutada lasta, mille kõla temale 
juba meeldiwaks saanud. Selle elukutse täit

mine ei nõua ka. palju aega, ainult mõned tun

nid öösel klubis käimise ja balli peale mine

mise wahel. Oma kõne lõpetab see seltskonna 
päike järgmiselt: „Mina olen ainukene, kel 
julgust jätkub oma waateid ja tegusid kokku

kõlasse seadida ja oma loomu elu sala juha

tuste järele korraldada." • 
Mirbeau on ebawoorupe awalikukstegija ja 

preester ühtlasi. Tema luule kohutab ja pei

dab eneses ühtlasi midagi wõimsat ja külge

tõmbawal. „Piinamisteaia" imelilled, mis ohw

rite werega ja mudaga piserdatud, wõiksiwad 
selle luule mõttepildiks olla. Ilusa ja wastiku 
ühtesulatamine, see on tema ande tööpõld. 

Üleüldse oli üaubmann oma teabmiste ja nalja* 
anõe tõttu kõigile wäga meeldiw, mida ka fee asja

lugu tõendad, et suurwürst Christian II. tema ligiole

kut ja lauaseltsi wäga kõrgeks hindas, Christian II. 
oligi see, kes, Caubrnanni majanduslisi seisukorda pa

randades, teda oma õueringkonna liikmeks nimetas 
ja teda lõbusaks ajawiitjaks tarwitas. Õuenarri elu

kutsele jäi taubmann ka tema järeltulijate juures 
kuni 1613. aastani, Kus surm tema silmad Kinni 
surus. 

(Dis taubmanni, Kui õuenarri tegudesse ja üte* 
lustesse puutub, siis ütleb Dr. Cbeling, et Caubmann 
Kõigest Kainast eemal on seisnud, ja seda mitte selle

pärast, et ta regionline ja estetikaline inimene oli, 
waid — et temas teadusemees ja professor ka õue

narrina edasi elasiwad, kuigi ta oma narriütelusi 
komblusewärwiga üle tõmbas, oli tema sisemine „mina" 

Tema luule õpetab, et ainult alatu ja põlataw 
inimene wõib lööwat tegewust awaldada, maa

ilmale juhiks olla ja enda indiwidualsele jõule 
ja wabadusele mõju muretseda, just nagu Ib

sen isikluse wõitu egoismusest ja O. Wilde 
kunstist loodab. Mirbeau näitab alati muda 
iludust. Ta wiskab pärlid pühkmehunikusse 
ja imetleb siis nende toreduse üle. 

Mirbeau romanides näidatakse ebawooruse

filosofia tekkimist, selle wastu toob Przyby

szewsky ebawoorusefilosofiale sügawama se

letuse. Mirbeau juures wõime tihti weel kahe

wahele jääda, kas ta oma tegelastega ühes 
nõus on, tema isiidus ei lange mitte kangelas

tega täieste ühte. Przybyszewsky on aga eba

wooruse apologet, häwitusefilosof, kiimaluse 
ja tapmise ülistaja. Tema kujutas suurepära

liselt kurjuse tekkimiselugu, waatas kurjuse 
seisukohast inimesesoo ajaloo peale, hindas 
kõik kombelised wäärlused uueste ja seadis 
ekstase elu põhjus teguriks. Tema filosofia ja 
luule on kidurale degenereriwale seltskonnale, 
kes hullustuseni elumaitsemist taga ajab, suu

reks troostiks. (Järgneb.) 

Kombluse poolest ometigi alasti. Darutihti paljastasi

waõ õuenarrid oma peremeeste musta pesu ja too

reid tegusid, ning need narride ütelused oliwad ikka 
mõjuwamad, Kui mõne Kõrgema isanda noomimised. 
Ja selle tõttu oligi weel õuenarril enesearmastuse, 
enesewäärtuse tunne alal, milleta ta wahest liig ala

tuks oleks muutunud. üaubmann oli würsti juu

res moralitsensoriks ja kunagi ei unustanud ta ennast, 
ftord aga sai ta suurvürsti Johann I. wihaaluseks 

ja seda sellepärast, et ta liig awalik oli. Suurwürst 
ajas ta minema ja ütles, et kui ta Caubrnanni weel 
kord õueringkonnas näha, siis ässitada ta tigedad 
koerad kohe tema kallale. Wittenbergi professoris 
Caubmannis oli aga õuenarr juba nit tugewaks 
wõrsunuö, et ta teist elukutset enam ei.tahtnudki, ja 
mõni nädal hiljem tuli taubrnann jällegi Dresdenisse, 
wõttis aga kolm elusat jänest kaasa, mis ta oma laia 

S S S ^ Z S I L ^ ^ S ^ ^ S I E ^ ^ ^ 

Kuulfad õuenarrid. 
Dr. Crnst Ceonbarof i järele. 
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mantli alla peitis. Kui ta lossi õuele jõudis, nägi ta, 
et Koerad tema Kallale ässitati, Caubrnann laskis Kobe 
ühe jänese lahti ja Koerad daKKaswad jänest taga 
ajama, Ceif.e jänese lahtilaskmisega sai ta juba su^r

würsti tubadesse. Niipea kui Johann беогд teda 
nägi, ässitas ta oma suured tõukoerad tema kallale. 
Caubrnann laskis aga Kode oma kolmanda jänese 
lahti ja saalis algas põrgulik Jaht. Suurwürst lan

ges naerukrcimpiöesse ja wõttis Caubrnanni lahkelt 
wastu. 

kuigi Caubrnann oma peremehe juures, baawa

waiö ütelusi ei tarwitanuo, siis tegi ta seda teenijate 
juures kahekordselt, kord kõndis ta uhke aadeli ees, 
ja see sõnas: „See vvihcistab mind wäga, kui keegi 
õuenarr minu ees kõnnib!" „(Dinö ei wibasta see 
sugugi," ütles Caubrnann ja astus ruttu aadeli 
selja taha. 

kord küsis keegi õueringkonna liikmetest: „Ku

dus wõin ma sellele kätte maksta, kes mind on haa

wanuo?" — „kõige pciremine sellega, kui teie seda 
haavvamist millekski ei hinda," wastas Caubrnann. 

€lutarhus, mida Caubrnann õpetas, oli palju parem, 
. kui tema oma elukäik. Siiski oli leinamine suur ja 
üleüldine, kui Caubmann 1613. aastal, 24 märtsil 
suri. Cema matuserong oli nii suur, nagu seda Witten

berg enne mitte polnud näinud, tema haua juures 
peeti kõnesid, kus teda poetiliseks philologiks ja 5ak

samaa paremaks lahkunud pojaks nimetati. Muidugi 
oli Caubmann seda ära teeninud, kahju ainult, et ta 
oma teadlase elukutsele kindlaks ei jäänud ja õue

narriks hakkas. 
Mlirnliselt lähema tähtsusega, kuid mitte wäbem 

kuulsad oliwad õuenarrid 
K l a u s N a r r , Saksa õuenarr Klaus Narr elas ligi 
K l e n o w s k y sada aastat enne Caubmanni ja ta 

J a K i l l g r e w . suri 1530. aastal Corgaus. Ca oli 
neljal Sahseni suurvürstil — wennastel £rnst ja Al

bertil, 5riedrick Cargal ja Johann ЯІаІіЩеІ (Deständi

gen) ning wümafcs Magdeburi ülernpiiskopil Crnst'il 
õuenarriks. Ca sündis waeste vanemate pojana ja 
sellepärast pidi ta juba lapsena Landstadt! hanidekarja 
minema, kui kord suurwürst Crn.st oma saatkonnaga 
sealt mööda sõitis, kus meie wäike Klaus orjas, siis 
ajas uudishimu ka läikest banikarjast toredat rongi 
WQafama, £t aga tema boole aila usaldatud haned 
mitte kaduma ei läheks, ega ära ei saaks varasta

tud, riputas ta neid kõrwuti ja peadpidi oma kurdi 
wabele, Nii nägi teda suurwürst ja pabwatas poisi

kese naljaka wäija mõtlemise üle südamest naerina 
ning aimas kohe, et selles banekarjases õuenarri 

annet leidub. Ca wõttis teda endaga kaasa, ning 
sai pärast aru, et ta ennast oma arvamises petnud ei 
olnud. RnekÖotio ja naljad, mis temast sellel mõttel 
räägitakse, nagu oleks tema neid sünnitanud, pole 
küll mitte wäga waimustawao, kuid siiski wõib nen

dest aru \aaba, et Ranstäöti hanekarjasel nii palju 
küllalt öiplomatlist arusaamist oli, et ta oma seisu

korda suurvürsti õuenarrina põhjendada suutis, kord 
kaebanud ta suurvürstile, et keegi õueringkonna 
noormees teda löönud; „Яда miks teie wastu ei 
andnud?" küsinud suurwürst ja selle peale wastanud 
õuenarr: „(Neid oli ju ainult kaks ja nii siis oleks 
saamise kord peale selle jällegi minu käes olnud!" 

Cemast oliwad Johann klenowsky ja killgrew 
waimliselt kaugelt ees, nemad suutsiwad oma kohta

sid õuenarridena sellel teel kinni pidada, et nad oma 
ülematele kibedat tõtt suu sisse ütleswad. Esimene 
oli Böbrni kuninga беогді lõbus nõuandja ja kunin

gas pidas oma õuenarri niisuguses aus, et ta teda 
igale õueringkonna nõupidamisekoosolekule kaasa 
wõttis ja temale waba woli näpunäidete tegemiseks 
andis, killgrew oli Inglis kuninga Karl II. õuenar

riks. Nend '̂ elukutsest põlwestpõlwcni wältawatest 
anekdotidest ütleme siin ainult mõned, kui kle

nowsky kuninglikul laual märkas, et pagedele wäga 
wäikesed kalad on antud, islus ta laua äärde ja hak

kas kaladega jutustama, kui kuningas küsis, mis 
see tähendama peab, wastas narr, et temal wend on 
olnud, kes ära uppunud ja nüüd küsida tema kala

delt lähemaid teateid. „Ja mis nemad wastawaÖ?" 
küsis kuningas. „Nad ütlewad," tähendas narr, „et 
nad weel liiga noored olla ja minu wennast midagit 
ei teada, nii peaks ma siis nendelt kaladelt oma 
wenna Üle teateid pärima, mis kuninga taldrikul on." 
Kuningas sai pilkest aru ja käskis pagede taldrikutele 
suuremad kalad panna. 

killgrewist jutustatakse aga weel terawamaid pii

keid. kord nägi ta murelikult, et kuningas oma 
riigikorraldusest midagi ei hoolinud, waid ennast 
muretusse elusse paiskas, kuna riigis korratused tek

kisiwad. Sea! tõmbas killgrew kord palwerändaja 
ülikonna selga ja läks nii kuninga ette. „kus sa 
lähed?" küsis kuningas poolkobkunult. „(Na taban 
põrgusse minna," wastas narr, „ja Oliver Crornwelli 
tagasi kutstida, et ta riigiwalitsust juhtima hakkaks, 
sest tema järeltulijad ei näi niisugusest kohusest midagi 
booliwat." 

Wiimafeft naljast wõib näha. et õuenarrid kunin

gate ja würstide teenistuses olles ka Üleüldsuse ka

susid silmas pidasiwad, kuna ада õnnetumad 
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nais õue oma käskijannaöe tujude täitjateks ja 
nar r id naljatajatehs oliwab. Kuulsamad nais

õuenarrid oliwad Keskajal. Seal olgu esimeseks proua 
(Hgnora) 6onella, kes 1430. aastal €ffi markkrabwi

proua juures teenis ja — nabnaljataja, kes ligi 
Kakssada aastat hiljem Saksen* Weifeenfelbts berzoginna 
Dorothea juures teenis. Missugusena nende naljatused 
Kujunesiwad, annad meile järgmine jutukene teäda: 

Kui prõua Öonella kord oma Käskijanna seltsis 
kirikusse läks, nägi tema kiriku ukse ees kolme wa

nat pimedat naisterahwast, kes kirikussetulijate poole 
oma käsi paluwalt sirutasiwad. «Sähke, siin on minu 
käskijanna poolt teile pool dukatit," ülles 6onella, 
ilma et ta neile krossigi oleks annud, „jaotage see 
summa,oma wahel õiglaselt ära!" pimedad arwas!

wäo, et keegi nendest nii rikkaliku annetuse oli 
saanud ja õnnistasiwad lahket andjat, siis algas jaga

mine. £t aga midagi jagada ei olnud, siis hakkasi

wad nad üksteist antud raha warjamises süüdistama, 
ning läksiwad, niisugusesse tülisse, mille üle krahwinna 
enne kirikusse minemist naerma pibi. 

politikalisi naljatase waimuannet ja auahnust näis 
prantsuse kuninga ßeinricb IV. naisõuenarril Mathu

rinel olema. Ccmast on nii palju teada, et <a min

gisuguse riigiwastalise salaseltsi liige oli, mille eest ta 
mitu aastat wangis pibi istuira. Õuenarrina oskas 

ta head nalja teha ja terawalt pilgata, keegi õue

junkur, Kes tema armastust ihkas, sai järgmise was

tuse: „Minu nimi on Mathurine, ma olen prantsuse 
kuninga õuenarr, ega taha mitte, iga narrikese narr 
olla," 

£t ka kõrgest seisusest naisterahwad sunnitud oli

wad õuenarri kohuseid täitma, seda jutustad meile 
„mernoiredes" „frieöricb Suure armsama õe Bai* 
reuthi krahwinna Friederike Wilhelmine Kirjeldused. 
1717. aastal tuli Wene keisertana Katharina II. 
preisi kuningale.Berlini külaliseks, et ta aga koguni 
wiletsalt saksakeelt rääkis ja sugugi aru ei \aa* 
nud, mis temaga räägiti, siis pidi ta oma naisõue

narri tõlgiks tarwitama. See oli aga õnnetu würs

tinna Golitsõn kes, et oma elu peasta, õuenarriks 
oli sunnitud astuma. uema sugukond oli keisrinna 
wiha alla sattunud ja sellepärast alandati neid. Ca 
oli kaks korda isegi lädipiitsulamist üle, pidanud 
elama. Kuulsam Wene õuenarr oli Balakirew, kuiö 
selle juures ei taba meie pikemalt peatada. 

Õuenarrisid oli kuni XVIII, aastasajani olemas, 
siis ei tunne neid enam ajalugu. Inimesesugul ei ole 
sellest mingisugust kahju, et nad kadusiwad, see Kullu

raõis oli pirne despotismus, millest meie waewalt aru 
wõime saada, kudas ta ennast nii laialiselt ja tuge

wait istutada suutis. (Cõpp). 

& Щ penile каггіега. 
W. Wolters '! roman Sakfa näitlejate eluff. 

fiei 

Kui Wolf oma esimese visili Herra Nietze poole 
wäga otsitud ülikonnas tegi (muidugi ci pannud ta 
palitut selga, olgugi et õues külm oli) trehwas ta 
all kellegi isandaga kokku, kes teda wäga umbusklikult 
ja terawalt silmitses. Kas siis temale siin konkurent 
pidi ilmuma, mõtles ta. Sellel isandal oli wäga 
uhke sa läbitungiw waade, ja kui ta Wolsist mööda 
läks, hindas ta teda läbipuuriwal, kurjal pilgul (igal 
näitlejal, kes karakterlisi osasid ette toob, on läbi
tungiw tige pilk, kingi nad kõige heasüdamlisemad 
inimesed ilmas on). 

— Teie soowite Mephistophelest kujutada? — 
küsis entrepeneur temalt, — teie olete selleks ju wäga 
wäikese kaswuga! 

— Wäga wäikese kaswuga! Teie nägite ju mind. 
Tegite minuga lepingu! Nagile mind siis juba! 

— Mis fee siia puutub! — tähendas herra 
Nietze terawalt. 

Esimese etenduseõhtu algusel luges entrepeneur 
„Bembergi lehe" kirjelduse ette. Muu seas oli 
seal, et Saksa etenduste andmine kultura edankand
mist pidada tähendama. Wolf pidi entrepeneuri mää
ruse järele (milleks entrepeneuri poolt lepingusse punkt 
oli tähendatud, kus see oma nägemise järele osasid 
wõis anda) tingimata esimest osa „maawaimu" kuju
tämä, kuna see häbemata intrigantisand Eckelmann 
Wolsi suureks mureks seda osalist jõudu, kes igaweste 
kurja poole püüab ning alati head sünnitab, kujutada 
püüab. Ta mängis Lessingi määruse järele, kus suu
rem selgus suuremat ilu awaldab, traditsionias pu
nases trikoos, kusjuures ta „põrguwürsti", kes kuu
mast sügawusest maapealsele jahedusele.ilmus — nii
sugusel läbininalusel rääkima pani, et rahwa seas 
tahtmata soow tekkis temale ütelda, et ta oma nina 
puhtaks nuuskaks. 

Ja järgmisel hommikul peäle sarnast alandust sai 
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Theodor Altermann. 
Dinteri „Salakaubawedajates" — 

Frangis Sperberi osas. 

ta entrcpeneuri käest kirja, milles see temale teatas, 
et mingisuguse punkti põhjal, niida Wolf mitte pol
nud tähele pannud, direktoril õigus on temaga esi
mese kuu jooksul lepingut lõpetada. 

Wolf oli nagu segane, tema weri kees ja silma
pilk ruttas ta entrepeneuri juurde. 

— Ma ütlesin ju teile, — kisas wäike mehike 
kätega weheldes, — et teie liig wäiksekaswuline olete, 
ja peäle selle ei ole teil karakterliste osade kujutamiseks 
sugugi annet! Wahest soowite ehk mulle ütelda, et 
teie eila õhtul „maawaimu" kujutasite. Mis? See 
wõib küll kõik muu olla, aga mitte „maawaim". 

Wolf oli nagu segane, aga teha polnud midagi. 
Segaselt hulkus ta need määratud kaks nädalat 

mööda tühjasid tänawaid, mis päewpäewalt ikka roh
kem langewate puulehtedega kaetud saiwad. Need 
langewad lehed andsiwad temale mõista, et talw wars
tigi kätte tuleb ning taline hooaeg algamas on. Oo, 
sarnast asja poleks ta ka unes enesele ette wõinud 
kujutada. Kas maksis seda pikka teed selleks ette wõtta, 

et kohe jälle tagasi pöörata. Ainsaks troostiks 
oli temale weel see, et ta mitte ainuke sarnase saa
tüse osaline ei olnud, et koomik, kes naise ja lapsega 
LõunaSaksamaalt sõitis, niisamasuguses seisukorras 
wiibis ja Nietze nende asemele odawapalgalised soetas. 

Wolf oli selles kindel, et ta Berlinis uue ja pa
rema kohakutfe saab. Berlini tagasisõitmise arwas ta 
igatahes paremaks, kui entrepeneuridega kirjawahetu
fesse astumise ning agentide sobituse. Ta tahab 
Nietze häbematust kogu ilma ees paljastada! Nii ta 
seda ei jäta! 

Ometigi kord jõudis see päew kätte, kus ta wa
baks sai. Oma kasti jättis ia perenaise juurde ja 
käskis seda kohe omale järele saata, kui ta kirjutab. 
Wõttis kõige tarwilikumad asjad kaasa, [ning sõitis 
kiirrongiga Berlini. 

Theodor Ältermann. 
„Engelmanni kättemaksmises" — 

Emil Grlini osas, 
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Imelik, seekord ei läinud kohasaamine enam nii 
ladusalt ega ruttu, kui ennem. Agentide juures oli 
näitlejaid falgawiisi ja keegi ei küsinud tema saatu
sest midagi. Mõne päewa pärast läks temal korda 
lepingut alla kirjutada, et Baselisse sõita. 

— Seal wõite teie midagi õppida ja seal on 
teil wõimalus kõige selle kujutamiseks, mis teile ar
mas ja kallis on, — tähendas agent temale mingi
sugust formelit täiendades. 

Basel oli aga kaugel ja Wolf pidi senikaua ootama, 
kuni entrepeneur temale allakirjutatud lepingu saadab. 

See ootamine ei olnud temale aga sugugi meel
diw, sest rahasumma, mis temal weel oli, kulus iga 
päewaga wähemaks. Ja selleks oli ta liig uhke, et 
kodu kirjutada ja raha paluda. Kaua ei wõinud lugu 
niimoodi ometigi edasi minna. Wastus pidi ometigi 

wõimalikult pea tulema. Nüüd oli waja aga weidi 
kokkuhoidlikumalt elada. 

Aga Jumal teab' miks see Baseli entrepeneur ei 
kirjuta . . . Ta tunneb enese koguni tühise, täitsa 
tähtsuseta olema Enam ei usaldanud ta Baueri koh
wimajas istuda ega teatri lehta lugeda. 

Kord oma Mauren tänawal olewast mööbleeritud 
tuakesest wäljatulles puutus ta toredas riietes olema 
isandaga, kelle nägu temale tuttaw näis olema, kokku. 

See isand seisatas ja tunnistas teda. 
— Näib nagu oleks meie tuttawad? 
— Ja . . . 
— Herra Wolf! Missugune ootamata kokkujuh

tumme. 
— Ma elan juba mõni päew siin. 

— Tähendab, et meie naabrid oleme. Ma olen 
juba alatine siinne elanik. 

See oli esimene tuttaw näitleja, kellega Wolf 

pärast Bembergist lahkumist kokku puutus. Ta oli 
wäga imestanud, kui kuulis, et Wolf näitlejaks oli 
hakanud. 

Norfeld näitles Dresdeni „Residenzteatris" ja oli 
naisterahwaste seas wäga lugupeetud, kuna Wolf 
seeaeg weel Melphomene teener ei olnud, sai ta tut' 
tawate läbi näitlejate sõbraks ja saatis nende seas 
mõnegi lõbusa õhtu mööda. Ka jumalagajätmise pi
dusöögist, mis kõigelähemad tuttawad Norfeldi auks 
toime paniwad, kui fee Dresdenist ära, Berlini pidi 
minema, wõttis Wolf osa. 

I lus Norfeld oli niisama kergemõtteline, kui hea
südamline noormees. „Kõige tähtsam kunstnikkude elu
päew", nagu ta oma palgapäewa nimetas, oli weel 
kaunis kaugel ja ehk ta oma palgast küll ligi poole 
igasugustele mustadele isikutele ohwerdas, oli ta siiski 

weel kaunis rahakas. Ta fai kohe Wolfi seisukorrast 
aru ja hakkas tema eest hoolitsema. Kõige pealt an
dis ta temale korteri eest maksmiseks raha ja —Wolf 
pidi oma ehmatuseks nägema, et Norfeldi abita teda 
tänawale o!eks saadetud — siis kutsus ta teda õhtu
söögile, kus austrid ja mitmed weinisordid uhkeldasi
wad. — Wiimasel ajal oli Wolf lihakookide ja klaasi 
õllega leppima pidanud. 

Kahjuks wähendas see õhtusöök õige rohkel mõõ
dul Norfeldi „würstliku rahakoti", nagu ta ise ütelda 
armastas, sisu ja järgmisel õhtul, leppisiwad nad wors
tiga, mida Norfeldi juures häwitati. 

Baseli entrepeneur aga ei kirjutanud ega kirju
tanud. 

Norfeld pahwatas naerma, kui Wolf temale jutus
tas, et ta juba terwe nädala wastust ootab. 

— Aga ta on ju kohustatud wastama! — tähen
das Wolf. 

Riia Saksa teater. 
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— Keegi pole midagi tegema kohustatud,— õpe

tas Norfeld, — ja entrepeneur weel kõigewähem. 
Kas teate, proow ige weel kellegi agendi juurde minna, 
ma annan teile oma nimekaardi. 

Wolf tegi tema nõuande järele. 
.: Aeg möödanes ja üüriarwe suurenes hirmuärata

walt, kokkulangemine oleks kõigelahemal ajal olnud, 
poleks Norfeld mitte appi tulnud ja heasüdamliue 
Rorfeldi perenaine paluma hakanud, et mööbleeritud 
tubade pidaja õnnetuma näitleja wastu südamlikuni 
oleks. 
^ Norfeldi eltepanek Wolsi kohta lükati direktori 

poolt kõrwale. 
Wähehaawal langes Wolf waimliselt ikka rohkem 

ja rohkem rõhutusessc. 
Oma sündimisepäewa saatis la koguni mõrudalt 

mööda. Minewal talwel oli tema sellel päewal oma 
tuttawate seas. Ta kujutas omale mõttes walge l i 

naga kaetud lauda meelde, mille peäl lilled ja mitme

sugused buketid oliwad. Sellel hommikul tõusis ta 
ikka hiljem üles, et teistele ettewalmistusas aega 
anda. Ema ja õde ning wana tädi, kes tema sündi

misest saadik juba nende juures oli elanud, terwitast

wad teda waimustatult. Kanarilind lobises, kaminas 
põles tul j , väike kuldas wäljas puude lehti ja tema 
kiired kargasiwad taldrikutel, mis keset lauda seisiwad. 
N i i oli tema esimene sünnipäewa pühitsemine peäle 
isa surma, see oli waikne pidustus, kus kadunu waim 
nagu õnnistades näis hõljuma . . . missugune suur 
wastandolik tänase mõrudusele siin üksikus mööbleeri

tud tuakeses, mille aknad õue poole oliwad . . . nii 
külm, wõõras, tühine . . . 

Ajal; kus ta toana sohwa peäl lamas ning esimesi 
talwe märkisid silmitses, lendasiwad tema mõtted taht
matalt sinna tagasi, mis ennem ja mis nüüd oli. 

Ta ei saanud omaste käest kirjagi, arwatawaste 
jäi see hiljaks. Kodus mõtlesiwad wististe, et ta weel 
Bembergis on ja tema ei olnud neile oma uut adressi 
annud, sest ta ootas kohale kutset. 

Õhtuks oli tänawal juba paks kord wärsket lund. 
Ta pani palitu selga ja läks tänawale jalutama. 
Selsamal õhtul juhtuski ta Emma ja Langenfeldeni 
wastu. 

Teisel hommikul tul i oodataw kiri, see oli kaunis 
pikk, sest ema, õde ja tädi, kõik kirjutasiwad temale. 
Selles kirjas oli palju sõbralikka nõuandeid ja need soo

jendasiwad wõõrsil olewa Wolsi südant! Peäle selle 
kirja oli ka raha. — Hurrah! Tagasi ta seda summat 
enam ei saada, nagu ennemalt! Ja nagu õnn mitte 
ikka üksi ei tule, nagu õnnetuski, siis sai Wolf agendi 
käest kirja, mis kutse oli. Tõsi, et Baseli entrepeneu

rist kihku ega kahku kuulda ei olnud, selle asemel sai 
tema teise, meeldiwama koha. Lignitzi direktor Hirsch

mann, kes õige karwasiealsuft austaja mees oli, oli 
tema nüüdne peremees ja juba kolme päewa pärast 
surus Wolf Norfeldi kätt jumalagajätmiseks ning istus 
osa taskus rongi peale, ja oli täitsa õnnelik, kuigi ta 
kolmandamas klassis pidi sõitma. 

10. 

See õhtu, kui Langenfeldcn Wolsi ja ohwitseriad 
trehwas, rikkus tema rahu. Temale näis nagu lõ« 
butseks Emma peale tema weel teiste meesterahwas
tega, ta tundis ennast täitsa Emma wõrkus olema, 
ning see rõhus teda wäga. Emma kõne saatis teda 
weel suuremasse ärewusesse. Ta tahtis Wolsiga kokku 
saada,, täheudab, et Arthur temale armsam ei olnud, 
ning see idee fixe rõhus teda koguni alla. 

Niisuguses olekus, mida ta Emma eest küll war
jas, elas ta mõne nädala. 

Kord luges ta teatri lehes, et Wolf Lignitzis 
mängib. Nüüd hingas ta wabamalt. 

Aga armukadedusesäde elas juba tema rinnas ja 
mõne päewa pärast jai see uut toitu juurde. 

Kord, kui ta bommikul Emma tuppa läks, leidis 
ta teda sohwa peäl lamama ja mingisugust kirja lu
gcma, kuna kogu laud tema ees sarnaste kirjadega 
täidetud oli. 

Emma naeris. Juhtumise kombel tuliwad temale 
tema endise peigmehe kirjad meelde ja ta luges neid 
enne, kui tulesse heitis. 

Arthuri nägu pilwenes. Nagu pikselöögid käisi
wad uecd sõnad tema hingest läbi, mis ta enne Emma 
Grunhuinist ärasõitu oli tunnud — „teise kacndlas". 
Miks kutsus ta neid mälestusi elule? Mikspärast need 
mitte ammu ära ei olnud häwitatud ja unustatud. 
Ta tõmbas Emma käest kirja ära ja äritatud olekus 
kogus ta ka teised kirjad kokku ning wiskas ahju. 

— Arthur! 
' — M i s on? 

Emma waikis ja surus huuled kokku. 
Arthur jäi, õudsena ja udusena keset tuba seisma. 
Emma kargas püsti ja langes tema kaela. 
— Lollikene, ma näen sa oled armukade! 
Ja sellepeale naeris ta südamlikult uing suudles 

Arthurit. 
Tõeste oli Arthur arinukade. 
Ta kahtles tema juures. See naisterahwas wõib 

teda niisama kergelt eemale heita, nagu oma peigme
hegi . . . Juba need armulikud pilgud, mis Emma 
wälja kutsel rahwa peale wiskaa, kutsusiwad tema 
põskedel armukadedusepuna üles . . . J a tema ei 
wõi ju midagi teha . . . Emma 'on ju näitlejanna. . . 
Publikumi ori . . . See on tema elukutse . . . Oh need 
lõpmatad proowiõhtud seal ämarat näitelawal, selle 
urgastes ja kulissede taga, uecd armuawaldusa ja 
kaendlastamised osades, mida ta iga õhtu pidi nägema! 
See oli ju ainult etendus, aga s i i sk i . . . Ja peale 
selle ei wõinud ta tema juures olla . . . nad ei ela
nud ju ühes. J a need osawad näitlejad oma alatise 
näitlejalikkusega, ning näitleja naerugagi. . . 

Armastuse magususele seltsines pipra iwa. 
Ei, kauem nii edasi minna ei wõi! 
Mis elu see on? 
Waja on lõpp teha, Emmat omandada, teda oma 

naiseks wõtta! 
Arthur von Langenfelden ja — näitlejanna. . . 
Aga mis siis? Mis läheb temale ilm korda? Ta 
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on ju waba, wllbll kui lind. Tema isa on hauas, 
ema ta ei mäletagi, sugulased?. . . Mis on temal 
sugulastega tegemist! Teda tõugatakse sellest ringkon
lmst wälja, kuhu ta oma sündimise järele kuulub. 

Laulupidu hea kordamineku pärast arwan 
tarwilikuks koorijuhatajate tähelepanemist lau

lude kätteharjutamise asjus т б п е kergenduse 
peale juhtida. 

Et mitmes laulus sopranid, altid, ka tenorid 
ja passid jaotada tulewad ja see wäiksearwu

listele kooridele raskusid teeks, siis paluksin 
üksikuid koorisid mitte kõiki hääli harjutada, 
waid ainult neid, mis üksikutel häältel üle jõu 
ei käi. Näituseks wõiksiwad koorid, kelledel 
kõrged sopranihääled puuduwad, ainult teist 
soprani ja alti harjutada, teised jälle esimest 
soprani ja esimest alti. See kergendaks üksi

kute kooride tööd märksa Et selle läbi aga 
mõni hääl kergeste nõrgemaks wõiks jääda, 
siis oli laulupidu toi mekonnal nõu üksikutele 
kooridele ära tähendada, missugust häält kel

lelgi tuleks harjutada. See on aga wäga raske 
ära määrata, sest et toi mekonnal täielikud tea

ted kooride häälte ulatuse ja osawuse üle puu

duwad. Üleüldse paluksin siin 1 i n n a k o o r 

r i s i d kõrgemaid ja raskemaid hääli harjutada, 
ja nimelt esimest soprani, esimest alti, esimest 
ja teist tenorit (М. Saare „Wer l pole kadun'd 
kõik" lõpuosas) ja m a a k o o r i s i d teist soprani 
ja alti. Kui üksikutes koorides kõrged sopra

nid juh tuwad olema, kas wõi üksainuski, siis 
oleks muidugi soowitaw, et need lauljad, kas 
wõi üksindagi kõrgemad kohad kätte õpik

siwad. 
Iseäranis raske on laul „Weel pole kadun'd 

kõik" häälte jaotamise kui ka raskuse poolest, 
nõnda et selle laulu kallal iseäranis roh keste 
tööd paluksin teha, et ta kuuldawaleloomme 
laulupidul sündsal wiisil õnnestaks. 

Ei ole mitte tähtjas, et iga üksik kuue ja 

M i s lähewad temale roaated ja eelarwamised korda, 
neude otsused, kelledega tema enam läbi ei käi, kelle
dega tema enam läbi käia ei tahagi? Need ei tee 
teda ju õnnelikuks. (Järgneb). 

kaheksahäälelised laulud terwelt kätte harjutaks, 
sest see käib wäikestel kooridel üle jõu. 

Juhatajaid paluksin tungiwalt enam rõhku 
ü k s i k u t e h ä ä l t e k ä t t e õ p p i m i s e peale 
panna kui к о k k u 1 a u l m i s e p e a l e . Niisama 
ei ole tarwilik et tekande peale suurt rõhku 
panna, seZt et see töö enam eelharjutusrel ära 
tehtakse,' p e a a s i on." ü k s i k u d h ä ä l e d 
õ p i t a g u k i n d l a s t e k ä t t e ! 

Ü k s i k u i d h ä ä l i t u l e b p i k k a rai s i 
j a k i n d l a s t a k t i s h a r j u t a d a ! 

Need tähendused käiwad iseäranis järgmiste 
laulude kohta : М. Saare „Weel pole kadun'd 
kõik," sellesama helilooja ümbertöötatud rahwa

laul „Meie elu", R. Tobiase „Noored sepad" 
ja „õõ t suw meri", A. Läte „Millal ?" ja rahwa

laul „Ehi weli, opi, weli." 
Soowitaw oleks, et need juhatajad, kes 3. 

jaanuaril Tallinnas ärapeetud koosolekust osa 
wõtsiwad ja nii lahked oliwad, et koha peal 
proowide korraldamist oma peale lubasiwad 
wõtta, laulupidutoimekonnale teada annaksi

wad, millal proowidega juba algust wõiks teha. 
W ä g a sünnis aeg oleksiwad eeltulewad pühad, 
kus lauljatel kokkutulemiseks enam waba aega 
leiduks. 

Soowitaw oleks, et seltsid siin ja seal nende 
proowide korraldamist osa wõtaksiwad ja pidu

sid toime paneks iwad, kus ühendatud koorid 
üles wõiksiwad astuda. Iseäranis oleks see 
meie hariduseseltsidele tähtis. Selle korralduse 
teel kantaks nii mõnedki kopikad üleüldsuse 
kasuks kokku. Wiljandis, Pärnus ja Waiwaras 
on selle poolest juba head algust tehtud. 

Wärske t jõudu ja head tahtmist tööle! 

Peterburis, 
22. märtsil тдіо. a. 

Laulupidu asjus. 

M. L ü d i g . 
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Divertissement. 

таг ise. 
Ishis Ilmar — sihuke peenike poiss — 

Pühapäewal 
Ja mängis kannelt 
Ning mõlgutas muremõtteid: 
Mis ma sest rändamisest saan, 
Ja mis ma seda tööd õige kokku а'ап, 
Kui maja ei ole, 
Kus wahest wõiks weidike zviibida 
Ja pühapäewiti puhata, 
Mõni kord mõtteid koguda — 
Nii, paremat põlwe maitseda. — 

Ja raha — see muidu nüüd lendu laeb 
JTea isegi, kuhu jääb — 
Kas sööb selle susi, 
Wõi sulatab kuum, 
Wõi wõtab külm — 
Kuid õtsa see saab! — 
Kui maja oleks . . . 
Aga kes seda majakest walgustab, 
Kes seda kodu mul kaunistab, 
Kes neid uksi lukutab 
Kes mu teenistust toetab, 

Koik seda elu edendab, 
Kui — naist ei ole? . . . 

Kas wõtta nüüd enne naine — 
Wõi koguda natuke raha, 
Ja wõtta siis naine — 
Wõi koguda kukruke raha 
Ja katsuda tammepuust tuba 
Ja wõtta siis naine — 
Wõi wõtta kukruke raha 
Ja teha tammepuust tuba — kõik wõlgu ?! 
Ja wõtta siis naine — 

Wõi . . . oh sa tuline tuhat! — 
Kui kus3gilt saaks kosida 
Kaunist naist 
Ja tammepuust tuba 
Ja kukruke raha — kõik korraga! 
Na / . . . Mina ise Ilmar — sihuke peenike poiss ! 
— Istus siis Ilmar ise — sihuke peenike poiss! — 
Ja mängis kärmelt — 
Nii et kägugi kaasikus kuulis 
Ja kelmikalt kukkuma hakkas! . . . 

Anna Haawa. 

oomaja 

Mitu küüru enesele 
Tõmbab selga roomaja, 
Kui Ja mättast astub teele, 
Lagedale kõndima. 

Ainult küürutades tõttab 
Roomaw kogu edasi . . . 
Mõnigi sest märkust wõtab, 
Elus teeb niisamuti. 

Theodor Altermann'1 reportoirist. 

У 
Paenduw selgroog toob ju tasu, 
Ärge naerge ühtegi; 
Kahekordne selle kasu, 
Kelle selg kord loodud nii. 

Ta wõib olla hästi wäga, 
Alandlikult roomata; 
Kõwerasse auku aga 
Tarbekorral pugeda. 

Jakob Liiw. 



Sport 
<&tonvi tu Wana kehakarastusekool wõttis oma lahele« 
vsipvvi I» panemise alla rohkem keha ülemise osa lihak-
keh l lka ras - fed ja selle tagajärg oli see, et alleetid tuge-

tua wate käte aga nõrkade jalgadega oliwad. 
IU9* Nüüd on lugu teine. Jõumehe iluks on 

ühine, ülekehaline tegewus ja saledus, painduwus ning wale-
dus. Ainult fee inimene on atleet, kelle keha ühiselt edenenud 
on. Wana kooli ilmawaade tunnistati meie ajal kõlbmataks 
ja uus kool paneb kercze atleetika peale selles mõttes rõhku, 
et kogu keha ühesuguselt tugewneks, ühesuguselt karastatud 
oleks, aga mitte mõni üksik osa. 

Aga kuda lugu mujal, nii on ka siin — uus kool oma 
näpunäidetega unustatakse wõitluses ära ja ainult pärastine 
elu sunnib neid uue kooli peale mõtlema; tõsi on, et uuel 
wana kooliga midagi ühist ei ole, ja tema täitsa oma metho-
det hindab. 

Meie räägime selle mitteõiglase ja mitteühesuguse keha 
kaswamise, arenemise üle, mis iga inimese wõi wähemalt ena-
muse juures ette tuleb. Parema käe üleõigus pahemast, tema 
tugewus ja pahema käe nõrkus, tema osawus ja teise 
osawusetus on wäga hästi tuntud. Ka igapäewane elu tõendab 
seda. — Jääb meie pahem käsi haigeks, siis oleme meie püsti 
hädas. Meil on tülikas pahema käega süüa ja liidridki selga 
panna, töö tegemisest pole juttugi. Lugu on aga sootuks 
teine, tui sarnane lugu pahema käega juhtus. Wähemalt 
meil on palju hõlpsam tui parema käe tzaigeolekul. 

Weel rohkem annab sarnane asja seisukord ennast spordime-
hele tunda ja iseäranis kerge spordi tegelastele. Näituseks tuleb 
wõitluses mõlemi käega haarata ja kui pahem käsi niisama 
tugew on kui parem, on see enam kui tarwiline. Koik selle-
sarnase spordi mehed harjutawad pahemat kätt paremaga ühe-
suguseks, ning wiimati jääb ka wahe wähemaks. Peale selle 
ei oleks asi mitte nii hull, kui lugu aga üksi kätega nii oleks. 
Teäda on, et kiirustel, olgu fee uifujooks, lihtne jooks, ratta-
sõit, wõi mõni muu, kõik mõtted ikka paremalt poolt pahemale 
poole tehtakse ja kunagi mitte ümberpöördult. Nii on ker-
gem. Siin on liikumise,, peajõuks jalad, kuna kogu töö mo-
lemal jalal ühine on. Ümberpööramise juures on lugu teine, 
siis langeb kogu keha raskus ühe jala peale. Sitt näeme 
meie ümberpöördult, fee on, et pahem pool tugewam on tui 
parem. 

Wõtame teise, rohkem lihtsama näituse. Kui keegi läheb 
ja näituseks patsu udu wõi tuisu tõttu midagi ei näe,siis M-
leb seda sagedaste ette, et ta peaaegu ühe koha peäl ümber 
tammub. Ka on tähele pandud, et need koha peäl ringi 
tammumised ikka pahemalt poolt paremale poole tehtakse. See 
selgub sellest, et parem jalg ennem ära wäsib ja wähemaid, 
lühemaid sammusid astuma hakkab, ning nii tahes wõi taht-
mata eksimise ümbertampimised tulewad. Ja nii pärime meie 

kas wanematelt, wõi kaswame ise sarnase keha ja liigetega 
ning kehaosadega, kes mitte ühesugused ei ole. 

Kiire spordi edenemine näitab, et meie oma kehaosade 
ühejõuliseks kaswatamise asjus paljugi wõime teha. Ja tõsi, 
et ainult sport ja iseäranis kerge atleetika meie kehale õige 
kuju wõib anda ja meid nendest puudustest peästab, millesse 
päritawus wõi praegused elutingimised meid tõuganud on. 
Kergel atleetikal on aga weel see wiga, et tema ka ühte le-
Hausa rohkem jõule harjutab kui teist, ja iseenesest mõisteta-
wait sünnib ühe jõule upitamine, teise kulul. Kui raskuseid 
tõstetakse, tehtakse seda parema, kui tugewama käega, aga kui 
teie soowite, et mõlemad käed Ühejõulised oleksiwad, siis peate 
ka raskuseid mõlemi käega tõstma. Esmalt on need harjutu-
fed küll wähetõotawad, kuid wiimati tugewneb ka pahem käsi. 
Rootsis, Norras, Daanis ja Soomes, kus sport õige kõrgel 
edenemiseastmel on, tehtakse kõik harjumused ja raskusetõst-
mised mõlemi käega ühejõuliselt. — See, mis pahema käe 
kohta on öeldud, käib ka kogu keha harjutuse kohta. Käte 
peale peab aga kõige suuremat tähelepanemist juhtima. — Nii 
siis ei pea sport mitte aga rekordimehi huwitama, waid tema 
peab inimese terwenemises ja ühesuguses kehaosade wälja 
kaswamifes ning karastamises hinnatud olema. 

Londonist. Siin oli wõidujooks auhindade peäle, kus 
prantslane Bouchare 2. tunni 36. minuti ja 18. sekundi jook« 
sul 40 kii. edasijõudis. Temale annetati 1000 rbl. ja kuld 
auraha. 

Monte-Carloft. Siin oli Monako würsti juuresolekul 
„Muru-Tõnife" wõidumäng, kus kogu ilma paremad mängi-
jad kokku tuliwad. Esimene wõit langes prantslase Max De-
cyse'ile. 

Moskwast. Nagu teäda, läks kewade Tallinnast noor 
jõukangelane Uibo mujale, et areenadel õnne katsuda, kuid õnn 
ei näi temale, wähemalt esialgselt mitte wastunaeratawat mine« 
wai nädalal pani van-Diet Moskwas Truzzi tsirkuses teda 
16. minuti jooksul maha, Staroschwili 7. minuti 50. sek. ja 
Aberg 3. min. 40. sek. jooksul. 

Kiewist. Championat! organiseerija Iaroslawtsew teatas 
areenast publikumile, et kohalikus ajalehes ^Posljednia No« 
wostis" olewad wildakad märkused ainult sellepärast ilmu-
nud, et tema redaktor Malaschewskile 150. rbl. meelehea raha 
pole lubanud, mida fee soowinud. Tähendatud „mudane" 
asi läheb weel kohtu õiendada. 

Liibawift. Möödaläinud nädalal sünnitas siin Georg 
Lurichi ja Iiclopi waheline wõitlus suurt huwi. Lurich wis-
kas 33. minutilise wõitluse järele Ziclopi maha, kuid see sai 
tema käte wahelt wälja puperdada ja Lurichi nõrka seisakut 
oma kasuks tarwitada, ning teda maha rabada, kuid Lurich 
suutis wiimasel silmapilgul üles hüpata ja 15. minuti jooksul 
wastast täielikult wõita. 
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MsntcEarloft . Hiljuti mängiti siin Wene keeles uope

rit „ R u s f a l k n " (näkineiu). Tegelastena wõtsiwad leiste 
seas ka Liiwi« ja Schaliapin osa. 

Parisist. Njörusuni terwis on paranemas ja maikuul 
amrnb kirianiku perekond Norramaale õlulestadi, kus 93. mõis 
on, elama asuda. 

Aialches „Gads Danske Magazine11 on üks Bjürnsoni 
kiri ilmunud, mis tema J8«I. aastal Romast Clemens Peter
senile, nlntud Taani kriitikusele on saatnud. See oli warsti 
peäle Vjärnsoai talupoegade jutukeste ilmumist, mille esimene 
wiiljaanne juba müüdud oli. Vjürnson kirjutab Kopenhagenis 
Elenschlegcri mälestusesamba awamise puhul «Norra saol
konnas on wististe ka Ibicu (wiimane oli seearg weel peaaegu 
tundmata). Pange teda tähele Ta ei oska rääkida, aga ta 
on inimene kes m õ t e l d a oskab," 

Dresdenist. „Deutsche N u n d s eh a u" vühandab 
Tolstoile pikema tirjalüki, mille lõpul autor Johannes Wend
land tähendab: ,Olgugi, et Tolstoid ka maakera kõigekau^e
mates nurgakestes mutakse, siiski on Tolstoi ainult wenelastele 
arusaadaw ja mõistetaw, Igast Tolstoi tööst on ikka Wene
maa näha." 

Greekamaalt jutustab „Vossische Zeitung" huwitaw
naljakat ajakirjanduse lugu. Greekas on tüll prowintsi aja
kirjandus wäikese tähtsusega, kuid sellegi peäle waatamata il
muwad seal igas linnakeses ikka ka omad ajalehed, mis mõne
suguste politikaliste parteide häälekandjad on. Peatähtsus on 
neil lehekestel muidugi saarte peäl, mis nagu eraldatud maa
ilmakesed on Ühe nende saarekeste peäl anti kaua aega kahte 
ajalehte wälja. Kui «Vossifche Zeitungi" kaastööline kord 
Tnrgi'Greeka sõja ajal sinna saare peäle läks, siis jäiwad, 
eht tüll sõjaajal ajalehelugejate arw tõuseb, mõlemad ajaledcd 
seisma. Ta pööras ühe seismajäänud . ajalehe wäljaandja 
poole küsiaiuscga, miks lehed seisma jäiwad (tähendatud wäl
jaandja oli ühtlasi ka wastutaw toimetaja ja täheladuja) ja 
sai järgmise wastuse: 

„Minu wastane on wa'itsusemeelne mees, ta oli taga» 
warawäe alamohwitser ja nüüd kutsuti ta tegewasse »väkke. 
Ta pidi oma ajalehe ilmumise seisma panema, ning sellepä
rast'arwasin ma wõiinaliku olema enesel weidi puhata ja jätsin 
ka oma ajalehe ilmumise »veidikeseks ajaks seisoa." Nui 
alamohwitser sõjawäljalt tagasi mli, hakkasiwad mõlemad aja
lehed jällegi ilmuma. 

I ta l ias t . Italia kriitikus teeb märkuse, et jutu ja nai
te kirja ni kud wiimasel ajal tõik selle poole püüawad, et nende 
romanide wõi näitemängude kangelased ikka kirjanduslisest 
ringkonnast pärit oleksiwad. Seda näidata wiimasel ajal il
munud tööd üliselgeste. — »Kirjaniku tu püs," täliendnb ar
wustaw ajakiri „Marzocco", „ei ole iseenesestki juba sümpallik 
ja weel wähem sümpatlik vn ta siis, kui see tüpuse joonista
mine kirjaniku käe alt läbi tuleb " 

Berlinist. M i s s i i n n äide lda kse. Sellest andku 
see lühikene üleiraatlit nimetuste rida teateid. ^.Hebbel
t e a t r i s " kantakse nädala jooksul Edmond Guiiandi „Das 
Nestäkchen" ette, kus peaosad sealsete kuulsuste — Maria 
Mayeri, Frida Richardi, Rosa Wohlgemuthi, Hermann Nissrni, 
Paul Otto, Willi Prageri ja Hans Stanfelni käes on. — 
„Ki r j an d u ses eI t sk on n a s " tuleb Euripidese „Нірро= 
lyt" WillamowitzMöllendorfi tõlkel etendusele. — „ U u e s 
t e a t r i s " mängitakse direktor Schmiedeni reperetoirnäiden
dit „Die goldene Ritterzeit", „Lessing tea t r i s miin
gitatse juba paljusid kordasid Hermann Bahrs'i lustmängu 
„Das Kontsert'i". 

— Mitmed kapitalistid asutasiwad 2miljoni »nargalise 
põhjuskapiwli, .millega määratut ooperimaja ülesehitama 
lawatiellllfe hakata. 

Bremenift. Berlinist kutsuti tulewaseks hooajaks Dr. 
Richard Elb kui dramaturg ja regisseur kohale, et linnateatris 
ametis olla. 

Kölnist. John Mailens'i 4«waatusline muusikaline 
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draama „Acte" kui sisuliselt ilusam meieaegne sünnitus wõeti 
siin waimustatult wasta, 

Peterburist Minewal aastal, ku: Maria teatris Wag
»eri töösid ette taheti kanda, kutsuti Münchenist kapellmeister 
Mottl muusilajuhataks. Nüüd tuli temaga jälle juhtumine 
ette. Et wõimalikult pea pealinnast lahkuda, nõudis Mottl, 
et temale chonorar iväljamaksetaks. See aga oli pühapäew, 
kus renleid kinni oliwad. Näis, et rahaasjades Mõttil naine, 
tuniud lauljanna, süüdi oli. Prõua Mottl armastab wäga 
rlihaläbilöömist, ta loobib teda kahel kael laiale Kogu mehe 
suur palk läks tema tualettide ja tarwiduste peäle ära. Wii
mati ei suutnud mees niani maksta. — „Müncheni muusika 
genrraldirektor Moitl", nii teatawad wäljama ajalehed, otsus
tab oma „liigtoredast" naisest lahkuda. Ta andis kohtule 
lahutusepalwe sisse ja lahutamise põhjuseks on muidugi naise 
kuulmata suur rahapillamine. Tema naine andis aga omalt 
poolt ka kohtule lahutuspalwe sisse, et teda mehest sellepärast 
lahutatats, et mees «.tenia arwamise järele) liiga ihnus olla. 
Niifuurt abielupaaride mõttete lahkuminekuid tuleb harwa 
ette. 

— G o r e »v i m ä l e s t u s e k s . „Fedi" Gorewi, nagu 
teda tel »ue Wenemaa teatriilm ninu tas — surma puhul oleks 
mõni sõna tema kohta ütelda. Peterburisse ilmus Gorelv pea
aegu samal ajal, tui Sawinagi. Ta meeldis publikumile oma 
noore temperamendi »värske andega alati. Potjechini 
>»Mischuras" protesteerima anieniiku o>as, kuigi see näidend 
naione on, siiski nimetatakse teda „kardetawaks". I lus wa
Ilmus oli Gorewi »neelduvaks tegemisel paljugi abiks. Ta 
wäljaaste oli suurepäraline, kuid tradiisionid ei lasknud ande
rikkaid noori inimesi ennem keiserlikule teatrisse, tui nad 
küllalt eluküpsed pole ja nii ei wõeiud la Goretvit. Mõne 
aaöta pärast tuli ta jällegi. Aleksandri teatrisse ja sai nüüd 
waötiuuõetud. Kord oli ta Moskwas, tuli aga jällegi pea
Ітліга tagast. Ta oli haruldase suure ande ja loomejõuga. 
Suuri summasid teenides, elas ta tõik need läbi, ja siples 
alati wõlgliilkude küüsis, kuna ta seisa,»al ajal aga ta hea
tegewaks otstarbeks summasid ohwerdas sa »vähemaid wendi, 
kellede seast ta ise tuli, awitas. Koolist ei olnud Gorewil 
aimugi, kuid t« oli anderikas, tugew ja ilmus tui nõiastaw 
läige. Temperament, see jumalik säde on igast koolist kõrgem 
ja see petab publikuini wäga harwa Koolis nõutakse ka 
annet, sest mis aitab teatrikool, kui näitleja aune puudub, 
mis aitab akademia, kui kuustiannet ei ole. 'Seda näitas 
Gorelv oma ilusamate kujude loomisel alati wälja. Feodor 
Petron itschi wiimased aastad ei läinud Moskwa näitelawal 
aga »nilte enam nii ladusaste, kui ennem.' ta oli haigemana
nes, nõrgenes, kuid anderikkus aitas teda ikkagi weel, ja 
publikum ihkas teda ikka näha. Gorewiga läks üks tähtsa
matest Wene isetüvustest. kes oma elu ega annet ei hoidnud, 
hauda. Gorew oli kirgline näitelawa armastaja ja jäi sellele 
elukutsele kuili surmani ustawaks. Teda leinawad tõik tema 
tuttawad ja teda näinud publikum taga. 

— Räägitakse, et Gorewil peale tema surma niatuserahagi 
järele ei olla jäänud, ja et teda Moskwa näitlejategrupe oma 
tulul matnud. Peaaegu niisamasugune saatus fai ka Kom
misiarshewskajale osats. Peale tema surma ei jäänud peäle 
näiletariuiduste, mille wäärtus »vahest uinbrs 6 tulpt rubla 
wälja ued, mitte midagi järele. Kogu tema »varanduse oli
wad õnnestamata etenduse ette wõtred ära neelanud. Kui juba 
Kommis'ar,hewskajale sellele suuremale, olnud Wene näitlejail
nale sarnane saatus osaks langes, mis oil siis weel teiste 
kohta ütelda? — Suuremal osal läheb nende palk garderobede 
peale ära. Praegu saab Wene näitlejatest kõige suuremat 
palka M. G. Sawina (18,000 rbl. aastas), aga tui seda mee
les pidada, et kui keiserliku teatri esinäitlejanna, ta wanemalt 
wiis kallihinnalist tualetti aastas peab wahetama, siis jääb 
palgast küll wäga тЦ* järele. M. A. Pototskaja saab 10,000 
rbl. aastas palla, aga 2/з läheb tualettide peäle. Weidi parem 



Кг 7 — 1910. :,. N ' . V l T E L A V Ä . щ 

feiiiiforb uu oopcrtluuljnnmibcl, kellede palk palju suurem on 
ja direkiorium garderobede ees: hoolitseb. 

— Tänawu saab 40 aastat, kui J . (5. Rjepin oma esi
mese pildiga rahwa ette astus. Esimene pilt tõi ka temale 
kohe kuulsuse. Rjepini! on imelikum elulugu. — Tema astus 
W. D. Poljenowiga ühel päewal kunstide akadeiniassr. iu;el 
ja srllrlsamal päenal fui nüid nad kuldauraha, iiijcl ja sellil
samal päewal ukademikuste nimed ja — übel päewal ka pr»
fessoriieks. Kui nüüd küsida, kunib nendest parem ja suurem 
kunstnik on, siis peab tüll wastama, et und mõlemad ühesu
gused on. „Peterb. Gas." 

— S a u i l j a w i h a d ii ä t l e j a j a u k s . Rinde 
päewade sees kinnitas teatribüroo naljata lepingu, entrepeneuri 
ja näitleja R. wahel. Peäle harilikkude punktide, mis palga, 
trahwide jne. kohta käiwad, oli lepingus ta punkt, mille jä
reie entrepeneur Rõitow ennast näitlejale hinnata wannidr, 
lõhnelide, sauna ja wihtade andmises kohustab. 

: — N u u s k u r w a r g a k s . Kellegil proua N=i waras
talt tänawal rahakott iaja rubla raha ja kunstiteatri piletiga 
ära. Prõua N=l oli aga pileti nummer meeles ja ta läks 
õhtul teatrisse, et warast tabada. Sia! selgus, et tema platsi 
peäl f a l a p o l i t s e i a g e n t istus. Ülekuulamisel selgus, 
et agent warastelt rahakoti ära oli wõtnud ning raha ja 
pileti omale pidauud. Wõib aga ka wäga wõimalik olla, et 
ta ise waras oligi. 

Moskwast. Nende päewade sees kinnitas siinne teatri
büroo 2.600 näitleja lepingud. Komplektis on enamaste teiie 
järgu osade kujutajad, näitlejad. Esimeste osade peäle su 
kõigil juba ennem lepingud tehtud, ainult esiinestest armas
tajate osade kujutajatest on praegu turul puudus ja selles 
asjas on entrepeneuride wahel suur konkureerimine, kus juures 
konkurendid sagedaste ka mitiefoowitawusiele wastu ruttawad. 

Kartust. Pühapäewal, 21. märtsil pidas K. Menning 
kõnet praeguse teatri seisukorra üle Eestis. Wõtame selle 
„Postimehe" refereerimisel. 

Eesti näitemängu edendajaks on siiamaani ainult n.it
mesugused seltsid olnud. Näitemäng oli ja on, mis rahwast 
seltsi tõmbab ja mis seltsile ainelist'sissetulekut annab. Selle
järele on arusaadaw, et seltsid tükkide wäljawalilus publikumi 
maitse ja soowidega rehkendama vidinad. 

Nii ei wõinud siis ka teatri kunstiwäärtuslisest edenemi
sest juttugi olla"'). Nendesamade tingimiste all pidi ka ,Wa
nemuise selts oma asutusest kuni !9'>5. a. töötama. Ja kui siis 
tähendatud aastal teater uuele alusele seati, siis leiti, et kõige 
eelminewitel aastatel tehtud tööga õiete midagi kättesaadud 
ei olnud.  Ei olnud teatrimaja, ei olnud näitlejaid, ei oi
nud näitekirjandust. Pidi to'gega peale algama. Nelja aasta 
jooksul on tööd tehtud, on ruumid ehitatud, on näitlejaid 
kaswatatud ja näitekirjandust soetada püütud. Ehk küll ise
äranis käega katsutawalt edeneda ei ole suudetud, on ometigi 
kindlalt, kuigi pikkamisi edasi astutud. Küll ei ole algupära
lisi näidendesi ilmunud, kuid selle asemel °n nii mitinete 
tõlgetega Eesti näitekirjandust rikastatud. Ka näitlejad on 
edenenud. Kes aga edenenud ei ole fee on publikum. Põli
tilise pöörde aeg andis seltskonnale suuri lootusid, kuid järg
newad reaktsioni aastad tõiwad seda suuremat raskemeelsust 
nurjaläinud lootuste pärast. J a sellele järgnes nüüd praegu 
tuim käesolew indiwidualismuse aeg. kus seltskond enese töös 
mitte ideesid üles ei sea, waid elust rohkem kerget isiklikku 
lõbu katte püüab saada. See nähtus ei ole meie seltskonnas 
uudis, kuid niisuguses seisukorras soowib seltskond ka teatrist 
ainult silmapilklist, pealiskaudset lõbu, ega wiitsi paremate 
tükkide üle särele mõtlema hakata. Kui näitelawa mitte 
kergeid jantisid ei paku, jääb ta leairist eemale. 

Koit meie paremad näitelawad un kahjuga pidanud töö
tämä. Meil puuduwad laiemad haritud tihid, kes teatrit 
kanda suudaksiwad. J a kui meil ka tõeste asi niikaugele peaks 
jõudma, et näitelawad odawale maitsele järele, andma on sunni
tud, siis peaks terwel maal üks teater jääma, kes tõsist kunsti 
esitaks. Peaks kord arusaadama, et teatri otstarbe ei ole 
mitte lõbu (selle sõna tõsises, jookswas, odawas mõttes) pal

Nende mõtetega tahame nõus olla ja teatre filosofia üle 
midagi pikemalt awaldada. 

kumme, waid et teater koht on, mis inimesi sisemiselt kaswa
tämä ja edendama peab. 

Tartust . 17, märtsil etendati „Wanemuises" Ghr. Ru
tõssi „W a s tu w e t t . " 

Rutoffi draama seisab meie wäikeses algupäralises näite
kirjanduses, seni kui paremat tuleb, kahtlemata esimesel kohal; 
nii terawates joontes nähtud wäljalõiget külaelust, nii, tore
daid tüpusid ei leidu üheski teises tükis. Küll ei ole pea
tegelane Jaan mõni suur draamakangelane, aga — ei sünnita 
ju ka, kui t õ s i s t elu silmas pidada tahetakse, aeg weel meie 
luaikistes taludes, kui elu wäikestes, ühesugustes joontes lii
gub, suuri kangelasi ja — w a l g e wares hallide seas on 
Jaan. Suurt kangelast ei ole Rutoff näidata tahtnudki, 
waid meest, kes alla jäi, sellepärast et ta walge wares oli ja 
teistega ühes mahedaste päriwett ujuda ei tahtnud —keda 
elu puruks jahmatas sest et tu süü enese peäle koormas, oma 
põhjusmõiteid maksma panna ja nende järele elada tahtes — 
tannatamata ja äge oli. — Ei olnud wahest wäga õnnelik 
mõte, et kirjanik Jaani lõpul koju surema tulla laseb, aga — 
seal on ju päriwett ujujad ta tõik puruks täinud ja — kas 
ei peiiu sügaw lült tragikat joodiku Juhani lõpusõnas: „Äh 
elul" J a selle tundmu'ega „äh elul" tuleme tõik Rutoffi tu
tili. Alles hulk aega kulub ära, enne kui ennast tüki rõhuwa 
mõju. «agu paine alt wabastada ja jälle naerma hatata saame: 
„Wa üthl" 

Miks ie's — enam nõudes — meie. omapead kirjutawa
tele tirjauitkudrle juba warem ütelnud ei ole, et draama piin
likult tõetruud elumaalimist ei nõuagi, waid stiliseritud, kind
late draama seaduste alla painutatud elu näidata tahab, et— 
lõpul ,puhastauat, rahuldawat mõju" järele jätta? Teadis 
Rutoff — tema on enam põllumees kui kirjanitt — draama 
seadustest midagi, siis ta wilistas nende peäle, ei teadnud 
ta mitte, noh, siis kirjutas ta heast peast — hea rahwatliti, 
ja seda „Wastu wett" on. 

Olin seni ikka selles arwamises, et linna näitlejad maalt 
mehi ei trehwa; seekordnägin, et eksinud olin. Hra Trii
püs etendas wana Peetert nõnda, et esimest korda teda näite
lawal ära ei tunnud, üheainsama korra unustas ta ära lii
kumises nii aeglane olla, nagu külaonud on. Hra Müller 
Jaani osas oli Rutoffi mõeldud J a a n ; ta pani oma mängu 
sisie eht natuke enam kärsitust, kui Rutoff on mõelnud; fuu
repäraline oli ta wimases pildis, kus ta koju surema tuleb 
— iga toll tiisikus tõigewiimasel tipul, aga — siiski ilma 
liialdamata, ja suremist ei mänginud ta meelega mitte nii 
kohutawalt, tui Nui oss ise. (Rutoff on, nagu teäda, ise näit
leja.) Neiu Annuk oli Liisa osas kui neiu kelmikas, aga 
tagasihoidlik nagu waja, ja pärast õnnetu naesena mõõdukas 
ja loomulit, — hr. Hansen kui joodik Juhan oli suurepä
raline, — pr. Altleis kui tülatädi Ello — elaw teelepeksu
masin, — hr. Mutsu wabatmees, ei wõi kaasa nuta. Üle
üldse oliwad tõik kujud wäga head. Ainult hra Simm ise, 
WindiMiku wäikeses osas, oma igawese maanitsusegai „poi
sid, sõüg' saia joog' piiritust", oli — tüll lõpmata naljakas, 
aga mitte Waiwara mees, waid enam liuna wurle, kes koge
mata maale juhtunud. Aga seda oli ta küll meelega. 

А. К. 
— Pühapäewal 28. märtsil s.a. wiidi „Wanemuises" Gus

taw Wied'ti 2X2—5" kõigeparemas tujus üle näitelawa. 
Taanlane Gustaw Wied oli oma piltejuttude ja satyrade 

läbi maailmale juba waremini hästi tuttaw, kõnesolewa lust
mänguga tõmbas ta ühe hoobiga tõik silmad enese peale ja 
pani — tõsisemaoki kui tõsised inimesed naerma. 

2X2=5. Kui ilmsüüta oled ja tüki sisust enne ei tea. 
siis istud näitelawa ees ja ootad, et sulle nüüd kõiksugu hul
lüde sõlmimist? ja peapealepööramistega tõeks tehakse, et 
2X2 õieti neli ei olegi waid wiis. Aga midagi muud tuleb, 
näidataksê  et elus ülepea ja kõigi inimeste juures 2X2 ku
nagi neli ei ole, waid alati wiis, eht nõndapalju kui kelle
gil isttliste kasude pärast parajaste waja. Ei ole suurte so
nade taga tõtt, ei ole aateid, põhjusmõtteid, kõlblust, hari
dust, armastust, truudust, — un ainult suure Looja söögi
laud, „suur kausi täis pudru", kuhu poole kõik, üksteist eest 
kõrwale tõugates rüsinal tungiwad ja selle juures heameelega 
— kõwera õige olla lasewad, kui aga kausile hästi lähedale 
ja tema seest lähedaste wõtma peaseks. Tehakse selgeks, et 
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meie lõik ise ka sellest pudrukausi patust wabad ei ole, waid 
kus waja, 2X2 heameelega wiis olla laseme. Ja — ei saa 
parata, me naerame. Me naerame, mitte kibedat, põlasta
wat, waid — wabastawat naeru, kõige maailma, teiste kui 
iseeneste narruste üle. 

Kirju rea pudrupüüdjatega saame kohe esimeses waatuses 
tuttawaks, mitte wäljamõeldud kujudega, waid tapuga katsu
tawate inimestega, nagu nad on. Juba arwame, et tõik need 
inimesed — igaüks iseloom, üts kirju kari — tükis risti
rästi üksteisesega kaklupõrkama saawad ja i«a suur „tohuwa
bohu" tuleb, aga et, nemad kõik keerlewad üheainsa inimese 
— noore kirjaniku ümber, kes tüki keskel seisab, ise ka in
gel ei ole, aga heameelega 2X2 neli olla lasta tahaks. Tüki 
käik on pärast õige lihtne, üksikute piltide helmerida. Aga — 
waim, see särtsub, pead teraselt iga sõna tähele panema, ehk 
— kaotad palju. J a narrust, narrust, alalõpmata narrust 
saad näha. Kõrgem ametnik, puruwanameelne täna, homme 
kui tuul ministeriumis wabalt puhub, selge demokrat ja seda 
enese arwates ennegi ikka olnud, — tema poeg, luuletaja, 
narr, päewawaras, isegi mõttetark kui tahate — kosib oma 
pruudi asemel ämma, sest kukkur on selle käes, — tütar (kir
janiku abikaasa) — jätab mehe maha, kui sellel leiwakanikas 
käest kaob ja wabade mõtetega raamatu eest trellide taha tu
leb minna, tuleb aga puhtast armastusest aetud mehe juurde 
tagasi, kui tullawihmasagar selle peakohal peatab. Wangimaja 
õpetaja — kes ta tütart kosib ja ema rahakotti mõtled, mam
sel Lustig, (tükk ei ole just leerilastele), kes igas sogases 
wees särjepojukest püüab, need kellel 2X2 neli, kirjanik 
ise ja tema sõber, piltepiltide joonistaja Konik oma nai
sega — nad ei olegi wist abielus aga elawad head abielu, 
— nemadki peawad lõpuks elule allawanduma ja — naerdes 
2X2 wiieks jätma, sest mis sa ikka teed ja kui kaua sa „wastu 
wett" ujud! — Pudrukausi tungist rikkumata on tükis — 
teifeklassi inimesed, wangiwaht Siwerta ja lesk Truelson. 

Tük! täis wallatumat pilget, täis wallatumat „elutarkust" 
ja ebaelutarkust, täis wallatumat naeru, peenikest naeru. Kir
janik on teatri sedelile kirjutanud. ^Tegewusekoht — Kopen
hagen ammu möödaläinud aegadel, Praegusel ajal on ju 
inimesed hoopis teistsugused." Selles feisabgi pea pilge, et 
inimesed praegusel ajal teistsugused ei ole. 

Mängiti, nagu juba hakatuses ütlesin, wäga heas tujus. 
Peaosa oli muidugi herra Simmi käes. Kõigist üksikutest 
sii« pikemalt kirjutada wiiks pikale. Tükk mängib kõrgemas 
seltskonnas, meie wäike näiteseltskond Tartus ci anna nii
palju ülematümnetuhande pärisloomulikult esitajaid wälja, 
kui pikk tegelaste rida seda nõuab, aga — igaühega wõis 
hästi lepptda. J a kokkumäng oli — nagu meil ikka — la
dus. Tüki peensusest ei täinud midagi kaduma, kuigi ülem
arwenõunik kui bürokrat oma seisuse tipul ei seisnud ja 
wangimajade õpetaja mitte nii salwitud ei olnud, et ta sellest 
just aleks tilkunud. Selle wastu Лі. mamsel Lustig nii peh
mekenepehmekene, wangiwaht nagu ta kirjas seisab ja lest 
Truelson tragi ja tragi. А. К. 

Tallinnast. Pühapäewal oli ^.Estonia" saalis tulewase Gesti 
teatri osaühisuse kõnedekoosolek. Koosolekul kõnelesiwad hr. 
Leesment ^rahwaste arenemisest" ja hr. Hindrey „kunstnikku 
ja seltskonna wahekorrast." Hr. Umblia kõneles «.teatri osa
ühisusest". Seniajani on osatähti umbes 50. tuhande rubla 
eest äramüüdud, luna 125. tuhande rubla eest müüdud peab 
olema, kui ehitusega peäle wõib hakata. Tähtsam samm sihile 
liginemiseks on, et nüüd otsustatud on läbi terwe linna ki
hutusetöüd teha. Selleks on linn üle saja osadesse jaotatud 
ja iga osa läbikäimiseks on tarwilik hulk isikuid endid waba
tahtlikult üles annud.. Lähematel päewadel ilmub ka selle
kohane seletus ja üleskutse ajalehtedes. Ühisus loodab nii
wiisi 75. tuhande rubla eest osatähti äramüüa, et suwel lau
lupibu ajal teatri nurgakiwi wõiks panna. ^Tall. Teat." 

— Oma tuluõhtul, laup. 3. aprillil, kannab „Lutheri 
Rahwamaja" näiteseltskond Heino Anto neljawaatuslist waate« 
mängu „Põud", esimest korda ette. Aineks oma tööle on kir
janik ühistegewufe ärkamise saare kalameeste keskel walinud. 

Põubnc, nagu saare kõwa ja nõmmeline maapind, on ka 
saarerahwa hing. Karmid tuuled on sinna tuisuliiwa lade

mcd tuiskunud .aegade raskus kõwaks majutanud — kõrbe 
on järel . . . Üksikud raha ja mõjumehed. kes seal lopsakalt 
oma äri ajawad, kannawad selle eest hoolt, et waimline ega 
majandusime kuumus ei kahaneks, et rahwas—Jumal hoidku! 
— iseseiswalt mõtlema ei hakkaks. Kõrts ning palwemaja — 
need kaks asutust on küllalt kindlad kütked, millede abil waim
line ja ka aineline edenemine raske furwe all hoitakse. Üks 
ühel teine teisel pool teeb seisawad need auwäärt wanakesed 
ja waatawad paljuteadwa naeratusega teineteisele õtsa; nende 
wahelt aga lookleb maantee läbi, mida mööda inimesed tui
gerdawad, wäsinud ja araks tehtud murelapsed, — hinges 
imelikud igatsused ja kuumad ihad . , . 

Niisugusele pinnale langewad esimesed rasked piisab — 
t\wt\a arwad, pärast ikka tihedamad ja tihedamad — kuni 
wiimati kosutawat wihma sadama hakkab . . . 

Seda tormi, mis siis tõuseb! Algab äge wõitlus! Aga 
hoolimata kõigest tärkab niisutatud taim — Ühistegcwus. 
Mis sellest, et esialgul eksisammusid tehtakse, et kõik nii 
ruttu ja suureviisiliselt ei lähe, kui esimese waimustuse
hooga arwati? Ühistegewufe algus on ometi pandud — selle 
tarwidusest arusaamine on küpsemas — edenegu afi pikkamisi, 
kuid seda kindlamalt. Nõnda on lühidalt tüki mõte, mis 
sündmustiku poolest õige kirju ja tegolvuserikas on. 

Nagu öeldud, on L. Rahwamaja näiteseltskond nimet, 
tüki oma au ja tuluõhtuks walinud. Lootuse järele teewad 
siis näitlejad kõik, mis iganes wõimalik, et ettekanne kunsti
päraline saaks. Soowime head kordaminekut! — 

— W. 
— Kesknädalal, 31. märtsil oli hr. Paul Pinna tuluõhtu. 

Saal oli wiimase plaisini täis, mis tunnistab, et publikum 
oma kunstnikka õieti hinnata mõistab. Benefiziantile anne
tati hõbe laua servis, hõbedast peahari »värsketel narzissidel, 
pilt massiv raamiga, raamatud, ilustatud weini nõu, weinid 
ja loorberi pärg. ' Peäle bencfizi oli hr. Pinna juures kodus 
pidustus, millest peale näitlejate ka teisa seltskonnategelast osa 
wõtma oli palutud. 

— J a r d i n d ' H i n e r — M e t r o p o l , on oma 
programmi poolest weel rikkamaks saanud, iseäranis kiitusega 
peab vokalnumbreid nimetama. Wene romanzelaulja pr. Bod
mann teenib oma koolitatud häälega iseäralist kiitust. Hea on 
hr. Werodi, kellel peale imestamise wäärt näitelawa liigutuste ja 
wäljanägemist täielik naisterahwa hääle kolorat on, keegi ei wõi 
aimata, et see peenelt kaketeriw blusekandja meeste tõugu langeb. 
Head on Herr. Orlow ja Schukowi Wene duett esimesel on kena 
bariton. Kuid terwe ettekande krooniks jääb trio „Bontes*. 
Ita Ilane kahe naisterahwaga. Oma wägewa, koolita ud häälega 
teeks see itallanc iga ooperimajale au ja nende kolme Türgi 
tantsu wõib Tallinnas fenomenalseks ettekandeks nimetada. 

Naesterahwaste gratsia tants on sütitaw. Ja siis 
itallase solo ettekanne corneti peäl. Ma pean seda ettekannet 
jällegi fenomenalseks nimetama, sest sarnaseid puhtaid helisid, 
kõige kõrgematest, tugewamatest kuni õrnemateni saab wäga 
harwa kuulda — ja see ühe hingetõmbega puhutud hääle
pikkus! Kes kuuleb — saab waimustatud. Arusaadaw, et 
inimesele täieste muidu 40 rubla iga ette aste eest ei makseta. 

Niko la i S o l l f . 
Neljapäewa õhtul kell 11. pani meie unustamata kaas« 

tööline, korrektor N. S o l l oma silmad jäädawalt kinni. 
Lahkunu on Wõisiku wallas, .«ttolgaIaani kihelkonnas sündi
nud, lõpetas Tartu kaoliõpetajateseminari, oli peale selle 
Karula õigeusu kirikus salmilauljaks, siis Tartu kreisis mi« 
nisteriumikooliõpetajaks >a wiimaks Tartus kroonu algkooli
õpetajaks. 1906. a. astus ta ajalehe „Sõnumete" korrektoriks, 
hiljem töötas ta korrektorina ajalehtede — «,Waate", „Wini
lase", „Tallinna Teataja", ^Näitelawa" ja „SCjimtfu* toime
tustes. 

U U 

Wastutaw toimataja. Paul Pinna. Wäljaandja Theodor Altermann, Tallinnas. W, Enrenpreis'i trükk, Tallinnas. 
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' €ila õhtul kell 11 pani lühikete Kaigule järele meie unus

tamata kaastööline 

Nikolai Soll 
oma filmad jäädaroalt kinni. 

„Näitelawa
11 toimetus ja talitus. 

Eesti teater „Estonia*'. 
Kolmapäewal, 7. aprillil s. a. 

teise näi te juh i ja näit leja 

Theodor Altermatmi 

tuluõhttb 
Esimest korda 'r' 

В e r n h a r d S h a w 3waatasime 6pil
diline ajalooline komödia 

Peasetähtede ja eeskawade eelmüük Krae

mann jaÖlbrei'tnünslkafiiHfääe'katipltiSes^ * 

-ф.~а*і ^-«ц^-щ». #-«#>-■ ^ : J 4 ^ : ^ - 4 ^ ^ r , J j F ^ F
1 

t i 

Metropol. 
U u d i s ! 

tõmbejõud — J a r d i n d 'Hiner . " 
Igaõhtused etendused uute kohale kutsutud esi
mese klassi interaatsionalartistide (26. inim.) poolt. 

v Esimest korda Tallinnas 
~#= W e r ö d i (kuulsus),::-=i 

l örloro ja Shukoöl 
ainult lühikeseks ajaks kui W e n e kuulsamad 

. duettistid, kes Peterbur i varieteteatrites suure
näraliste tagajärgedega ja wõistlusest wäljas
ffi . = seiswalt üles on astunud.   ..

: O^erettlauljanna; Grabbey . Wene soubf;" 
Hal le i . Equijibrist В o u r d w a n . Wene 
sotabr. Bj eis ka j a Ime tantsijannaRapnone,, 
JSaksa tantsijanna Cars tenNordegg . Muur: 
sikaexentrik Colpett i . Wene тютащр-
■ tantsijanna B o d m a n n . T r i o VontesH 

HP^g№amid_es lähemalt. Pääsetähtede Ьиод 
*"«Ir'

W"*"" 'hari l ikud"^ .'-"~ 
^3arakatus igalj3pitul kM 

Peäle* etendust ;suur kuo&ta^kudje"::щ] 
"*"•* Regisseur МісЬаІ іцІ . 



H o i a t u s ! 
Et wiimasel aial meie paberossisid 

„Добрый Молодецъ» 
järelaimama on hakatud, 

(Doljry Molotlelz) Pange siinolewat 
wabriku märki tähele, 20 tükki 5 kop, 

,£P 
о 

'5ч 
О i 
05 Л 

с 
5 

«5* 

ДОБРЫЙ МШОДВДГ 
ПАПНРОСАМЪ ОБРЛЗЕЦЪ! 

fajH,f:g!HJUiUtg 
о* 

ой" 

hoiatame austatud kaubatarwitajaid ja palume sellepärast ostu juures meie 
nime hoolega tähele panna. Ühisus „Laferme" St. Peterburis. 

L Winnal'i S S , . 
Tallinnas, Niguliste uul. nr. 14, 
Pärnus, Rüütli uul. nr. 49, . ■ 
Haapsalus, S. promenadil 132, 

walmistatalse väewapildid moodsatel paberitel ja suurendü
sed, tusch, pigment, aquarell \a õliwärwidega alati korralikult 
jfc ruttu. 

Kunstnikkudele ja näitlejatele teatud 0 / 
/ 0 . 

Palun adressi hästi tähele panna: 

Anurel gta*f*'ttttl* nt. 2 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

i 

l i l l i lii ІІІІІІІІІІІІІ, 
Tallinnas, S . Karja uul. nr. % 

focwitab alati suures walilus Шде uuemate 
wäljamaa moodide järele »valmistatud 

meeste ja naisterahwa , 
Valmistehtud liideid 

ainult parematest riidesortideft, ülitoreda pas
simifega ja oma täotoas tehtud tugewa tööga. 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

Palun adressi hästi tähele panna: 

§tmtel Ka f̂a nui. nr. s 

П 
І44 

W;W^MMes^hMMM,M^^.pM,. nchWR 

Зааракаиріив 
К

. K a s k , 
Wäikse Karja ja Sauna uul. nurgal. 
Sõotuitab suures uoäljatoalikus pare

matest ruabrikutest uueste saadud ja 
oma töötoas roalmistatud saa
paid ja kingasid. St. Peter
buri gummikalossisid, head 

saapamääret, saapapaela 
sid, maniskaid, kraelid, 
kaelasidemeid, traksisid, 
sokkisid, sukkasid, roiltfaa
paid ja toakingasid jne. 

Hinnad kõige odaeuamad. Kauba keaduse eest täielik roastutus 

L 

Rohu ja wärwijcauplus j 

K. Sosaar > 
Tallinnas, ringkonnakohtu wastas. \ 

Kõnetraat nr. 462. \ 



Kaubamaja 

Tallinnas, Wim uul. 
s ® Dll ini wastas. 

Suur ladu ""ТрЯ 
riideid ja"' halewijovtijib n ä i t e i a w a 
sisseseadmiseks. Oäitujeks: wärwi* 
lift halewit eesriiete jaoks, kulisside 
riided, näiteiawa perandawaibad, 
mööblite üleriided igas mujfris ja 

:>...■"■ binnas. Kardinad, portiered, ja muuö 
näiteiawa ilustused. Oöawamad ülikonnad 

teatrite garderobeöele. 
Peale feile fuur ladu Kgut ' tnÄ!aa 
riideraabrikute aiillasteft riietelt, nagu: П i d i г i i et, 
ka 1 <? a> i t, d rap p i ja cheuiotti an alatifuures toälja

юаіікш laada. 
Pulmade kaasawaraks iga leltli linalt ja puuraillatt riiet 

Uudifed igapäero ja mcesterahroo riie
kui ka kalufcatelt. 

na iste
telt 

rnööblirfideid, teppihfd, kardinaid, põrandariideid, 
magamile ja renitekkilid,pleetnid, päeroa ja trnhrnaaiarjulid. 

Profesfor Jägeri Hstemililt aluspesu. 
Gummimantlid. 

Каіикакаира ja ttmnnistehtud karroakraelid, kui ka 
tnütMid jne. Kaubamaja G. Guthin. 
"S, Tallinnas, Шіги ииі, Demini wastas. 
fifffff ••••••••f f ••••••••••§••••••• 
•• . •• 

f f — — — — 
HõbeauraHa, Kuldauraha. 

Tallinna kübara, mütsi ja kasuka *# 
kauba erikauplus • • 

All II, Iil sl! li». g 
Wiru uul ur. 17> 

soowitab oma suurest wälillwalitust kõiksugu küba
raid mitmetes moodides ja wärwides. Panama 
kübaraid, mitmet moodi mütsistd heast riidest, mis 
ei pleegi. Laste mütsistd mitmetes moodides ja 
heast riidest. Kõik mütsid tehtakse ainult oma töö
toas ja hea mütsitegija poolt. Praegu saadud wäl
jamaa paelasid Panama kübarate ja madruste müt
side tarwis. 
^Haßtet pa^tutulemtst palub kõrge austusega 

'Y..?,i*>■;..<;' ;'^:r M . A b V a m s o h n , 
.,,;, , ЗВіги uul. nr. 17. 
Palun, «dressi hoolega tühele panna. 

♦ 
♦ Uned pabeross id! 

t 
♦ 

Suitsetage paberossisid: 

♦ „Р � 3 в у.пі к а" ♦ 
(Reswuschka). 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

■ ■■■ 20 tükki 6 kop ■ ■ ■ ■ ? 
Headuse poolest kõigist ees. ^ 

Ühisus „Laferme", ♦ 
St. Peterburis ♦ 

' , z Uued pabeross id!  ^ 

шш�ии�ідиш��га�и�шв� 

! tlrtöijlpffl! 
Teen oma töökojas hommikul kella 9 kuni kella 8 õhtul üles
mõtteid. • ' * 

Pikal mih nr. 49, Tallinnas, 

Telefon nr. 577. Alk^. JUMch. s 

ПИШИ 
Suures «ljmalikus 

lõuendist meesterahma kraed, maniskid ja 
manshetid, slipsud, traksid, kindad ja sokid, 

süowitab mõistliku hinnaga. 
Mober t Kams, 

Wiru uulitsal nr. 13 

И Н И І І І 
Osta» sa mnün ^T&täP* 
kõiksugu teisi asju ja kraami, kõige wähemast kuni kõige 
kallimani. М Г " Kellel midagi müüa on, palun teatada 

Wäiksel Tartu maani. nr. 6, pruugitud asjade poes. 



» I 

ІК. Kopijowski,§ 
T a l l i n n a s , Kopl i uu l . nr . 2 — I 

• soowitab kõige odawamalt Rootsi ja muude • 
G maade granidist ning marmorist G 

I p V monumentisi, | 
8 ristisid ja hauakiwa, 8 
G marmorist laudu ja lettisid, tsementkiwa, kõik G 
5 suguste ilusate ja kirjude mustritega, maja ja 5 
• kojapõrandate jaoks. • 

Igaüks, kes monumentisid wõi ristisid tarwi 5 
tab, küsigu enne meie juures hindasid ja kujutusi. 

»««««O«S««»»»»»OH«»«G«G«G«O«»«G»«««! 

latitral wimamltrjll miinab, 
I , ß. f. Snuwiirsü llikoini ZlilllllajewitsHl 

aedadest. 

«ad« J . Wmslhneell'i 

s 

juures, 

Tal l iunacl . Kun inga u u l . nu rga l nr. 2/15
' Telefon nr. 213. 

1 t. 65 k. 
l/2t. 35 k. 
Vat.2nf. 

1 toop 85 t, 'AH t. "60 f., 
i/2W0pi 45 l, ] / 4 t .25 k. 

Loomulikud (natural) magusad walged 
; „ ,punnsed 

Portwein 
Madeira 

Walge wein 
Punane wein 

Igapäew wärsket oma tehases praetud 

Е Э Kohwi, liltllasekllhwi ja sigurid. 

Щ pange 160 I. 
ibna nõuta. 

I НатЪакІііпік 
Wiru nul. nr. 7, Mkolai majas. 

/Wastuwõtmine kogu päewa õtsa. ' ' 

Kimffliste hammaste labaraforium. 
' Vinnad Kindlad 

paljüoes fõttibes рагеііпаіЬ 

näoseepisiõ, 
hamba ja suu wett, pummadi 3a juukse

kaswatamiserohtusid šaaäa 

Suure Karja unl. ur. 14. 

Ш 
Ш 
Ш 
Э 
Ш 
Ш 

. pnksepp. 
Oieline 

Ш 
E в 
Ш 
l2 
в 
в 

у~ш етаіііеегітіпе ja nikelbamtne; treimine ja « 

щ kõiksugu üksikute jagude juurbetegemine. в * 

Я Cöö on korralik ja terminiik. Н 

gj = = fjarju ми!, nr. 45. = = jg 
И В 
гшшшшшшшшшшшшшшшшш 

e, 

♦ 
♦ Klaroeri wabrik 

♦ Julius Tusti 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ ♦ 

♦ Tallinnas. 

Ф Klawerite ehitus: ф 
♦ Stelnway, NewYork ja Julius Blütner ' ♦ 
9 " (Leipzig) system. — — ♦ 

ф cöö headuse eest kindel wastutus. X 
ф r)innaHiriad piltidega antnKsc hinnata. <ф> 
г ф Wäljanäitusel alati esimeste auhindadega < ф 
. . ^ kroonitud. v~ i^T 



W on Kasulik ostukoht, kusWa 
tgielikW MjaGalikut ja bead 

kaüM lemb. 

-■"■ "•'"''■'";'. fallwRas, РікаГpl. ii: 15,.:■"■■■' 

= ^ = . jöowttftb.. oma ' suurest ladüst' iga '• feltfi =^== \ 

l
y';:;j^y Hinnad odawad ja Kindlad. 

Зда kahe minuti jooksul 
ЩрешіЬеІ wrifmbmtahfe.'ja möädakfe 

/;/:■/;■
:i
■i:V:■■>";^'■'

:
■

::
■Л;■цkš^"'kdorвIаЬаtаJа .'.■.;■' 

■ saadetakse: ^ 

Psferbüfjs, Omskis, f arssaitr |a Odessas. 

W e GchweM/uur iwBbesku ггівягва 

fttatSpetömif«:Шш Ш» mu! korda sealt suuremat iagu uurisid &Ы osta ^Ä 
felleMraft on mul wVimalik kõikl neid uurisid M« wabriku Hindasid wMja 
mttüa. Koik uurid ja kellad fackwttv enne wMiamliamist oma töötoas läbi wa«. 
datud za Mk 3ieti wälja proswitud. M«slUt»3 iga nuti, {« ЫШиЩ uelZ« 
«<tBl« pe«fe. Kes 'ii uiu, tulgu M waatama, ja kellel f» kaugel elamift siärast 
wõime ta on need wõiwad Mgeste vostl kaudu midagi proowiks tellida> fest 

',>,OMK.Mm OM W t i M M ^ / 
Niisama on ladus alati ,sNU«3^wäM '̂5°:::^ Ц^ті W t d « / W O M . ) ^fOHsVe',^8H P».> 
 — '.————^— •'" m%m: fmb&w&t> 

K8ig« austujega L. MrswitM 
nnnttlM Mitu ml. nr. 21, Minnas. 

Adress liht« mt^tit^t \аШі :Ж.Ш «W.:VV»V«^^ 
 .:..■ .■• .:..*.. ' ии імг  і г г " "■ ' ' ' т т  ■ ' ■'■■■'■'■ ■ "■■■— ■"'• •■• ' ■■• :..., , ' , , . .«« , , „ . ! ,■„,,. ;,.,M„„,»j..s.„i,i „; ■„,,„■ , 
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